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Please read and closely observe the 
specifications in these instructions for 
use and the instructions given by the 
specialist.

Intended purpose
The Sports Knee Strap is a medical 
device. It is specially designed for 
sporting activities; this is when it 
produces its effect. It is a support 
for guiding and relieving the patellar 
tendon on the knee via a pad and a 
strap system.

Indications
•	Chondropathy of the patella
•	Tendinitis of the patellar ligament 

(jumper’s knee, patellar tip syndrome,  
insertional tendinopathy proximal 
patellar ligament)

•	Anterior knee pain (moviegoer‘s 
syndrome)

Risks of using this product  
•	This product is intended for the 

treatment of one person only.
•	The product’s unique effect is 

produced primarily during sports 
activities. After you have finished the 
activity and during prolonged rest 
phases, remove the product.

•	Please consult a specialist or your 
physician first if you want to use it 
together with other products.

•	Do not make any alterations to the 
product if not explicitly permitted 
in these instructions. In case of non 
compliance, not only the performance 
of the product can be compromised. 
You or others could suffer serious 
physical harm in the worst case.

•	No side effects that affect the entire 
body have been reported to date. 
Correct usage / fitting is assumed. 
Any supports applied externally to 
the body can, if tightened excessively, 
lead to local pressure signs or, 
rarely, constrict the underlying blood 
vessels or nerves.

•	Should any unusual changes 
occur for you related to the use 
of the product (e.g. constriction, 
pressure, increased symptoms), 
doff the product and contact a 
specialist / physician without delay.

•	The product must not come into 
contact with ointments or lotions, or 
any substances containing grease or 
acids.

•	Never expose the product to direct 
heat / cold. This can damage the 
product and impair its effectiveness.

•	Before driving a car or other vehicle 
or operating a machine while wearing 
the product, check whether your 
physical constitution fully allows for 
it. If you are restricted in your range 
of motion or doubts whether you will 
be able to act and react as quickly 
and decisively as usual remain, 
refrain from these activities for the 
time being.

Contraindications
If you have any of the following 
conditions, the sports support 
should only be fitted and worn after 
consultation with your physician:
•	Skin disorders / injuries in the 

relevant part of the body, particularly 
if inflammation is present. Likewise, 
any raised scars with swelling, 
redness and excessive heat build-up

•	Varicose veins (varicosis)
•	Impaired sensation and circulatory 

disorders of the legs, e. g. diabetes 
mellitus

•	Impaired lymph drainage – including 
soft tissue swellings of uncertain 
origin located remotely from the 
fitted support

•	Should any unusual changes occur 
for you (e.g. increased symptoms), 
please stop any further use of the 
product and contact your physician 
without delay.

•	Avoid contact with ointments, lotions 
or any substances containing grease 
and acids.

•	Never expose the Sports Knee Strap 
to direct heat (e. g. heater, sunlight, 
in your car, etc.)! This may cause 
damage to the material, which 
can impair the effectiveness of the 
product.

No clinically significant hypersensitive 
reactions have been reported to date. 

Application instructions
Putting on the Sports Knee Strap:
1  Before putting it on, loosen both 

Velcro closures. Open one side 
completely by pulling the end out of 
the tab. Put the Sports Knee Strap on 
in the center of the kneecap with the 
semicircular cut-out edge at the top. 
2  Then thread the Velcro strap back 

through. 3  Now pull both strap ends 
at the same time with equal force to 
prevent the support from twisting. 
Make sure that the support is sitting 
correctly and is level with the patellar 
tendon. You can adjust the pressure on 
the patellar tendon to suit you, but it 
must not be uncomfortable.
4  Now fasten both Velcro ends to the 

strap. Depending on your needs and 
activity level, you can readjust the 
individual pressure on the patellar 
tendon.

Taking off the Sports Knee Strap:
First loosen both Velcro closures and 
then remove one side fully from the 
guide tab. For storage, both strap ends 
should be fastened again to avoid 
damage.

Cleaning instructions
Please use mild detergent and a 
lingerie bag. Never expose the product 
to direct heat / cold. Also observe 
the instructions on the sewn-in 
label on the inside of your product. 
Regular care guarantees the ideal 
effectiveness and a long lifetime of 
the product.

Warranty
The statutory regulations of the 
country of purchase apply. Where 
relevant, the country-specific warranty 
regulations between the buyer and 
retailer apply. Please contact the 
retailer from whom you obtained 
the product directly in the event of a 
potential claim under the warranty.

Please follow our instructions for 
use and care. They are based on 
years of experience and ensure that 
our medically effective products 
continue to work for a long time. 
After all, only supports that function 
perfectly will help you. Failure to follow 
the instructions can also limit the 
warranty.

Disclaimer
The following applies for the optimiz-
ation of your workout, for preventive 
use of our sports products as well 
as after sustaining acute injury: Do 
not diagnose yourself or decide on 
which medication to take unless 
you are a trained athletic or medical 
specialist. Before first using our sports 
product, please seek the advice of this 
specialist to ensure the best possible 
effect of our product on your body 
and determine potential risks of using 
this product. Follow the advice of this 
specialist as well as all instructions 
in this brochure or its online version, 
including any excerpts. 

Duty to report 
Due to regional legal regulations, you 
are required to immediately report 
any serious incident involving the 
use of this medical device to both the 
manufacturer and the responsible 
authority. Contact details can be 
found online and on the back of this 
brochure.

Disposal
Once you have finished using the 
product, please dispose of it according to 
local specifications.

Material content
Polyamide (PA), Silicone (SI), 
Polyurethane (PUR), Cotton (CO), 
Polyoxymethylene (POM), Polyester 
(PES), Elastane (EL)
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Bitte lesen und beachten Sie die 
Vorgaben dieser Gebrauchsanweisung 
und die Hinweise des Fachpersonals 
genauestens. 

Zweckbestimmung
Der Sports Knee Strap ist ein Medi-
zinprodukt. Er ist ganz auf sportliche 
Aktivitäten ausgelegt und entfaltet 
dabei seine Wirkung. Er ist eine Band-
age zur Führung und Entlastung der 
Patellasehne am Knie mittels Pelotte 
und Gurtsystem.

Indikationen
•	Chondropathia patellae
•	Tendinitis des Ligamentum 

patellae (Jumper‘s knee, 
Patellaspitzensyndrom, 
Insertionsendinopatie Lig. Patella 
proximal)

•	Vorderer Knieschmerz (Moviegoers 
Syndrom)

Anwendungsrisiken  
•	Das Produkt ist zum mehrmaligen 

Gebrauch durch nur einen Anwender 
bestimmt.

•	Das Produkt entfaltet seine besonde-
re Wirkung vor allem bei sportlicher 
Aktivität. Legen Sie das Produkt nach 
Beendigung dieser Aktivität oder bei 
längeren Ruhephasen ab.

•	Beabsichtigen Sie das Produkt 
gleichzeitig mit anderen Produkten 
zu benutzen, befragen Sie zuvor das 
Fachpersonal oder Ihren Arzt.

•	Soweit nicht in diesen Hinweisen 
ausdrücklich erlaubt, nehmen Sie 
keine Veränderung am Produkt vor. 
Bei Nichtbeachtung kann nicht nur die 
Leistung des Produktes beeinträchtigt 
werden. Sie selbst oder Dritte können 
schlimmstenfalls auch gesundheitliche 
Schäden erleiden.

•	Nebenwirkungen, die den gesamten 
Organismus betreffen, sind bis jetzt 
nicht bekannt. Das sachgemäße 
Anwenden / Anlegen wird vorausge-
setzt. Alle von außen an den Körper 
angelegten Bandagen können, wenn 
sie zu fest anliegen, zu lokalen Dru-
ckerscheinungen führen oder auch 
in seltenen Fällen durchlaufende 
Blutgefäße oder Nerven einengen.

•	Treten im Zusammenhang mit der 
Produktanwendung außergewöhnli-
che Veränderungen an Ihnen auf (z. B. 
Einschnürungen, Druckgefühl, Zu-
nahme vorhandener Beschwerden), 
legen Sie das Produkt ab und suchen 
Sie umgehend Rat beim Fachperso-
nal / Arzt.

•	Das Produkt darf nicht mit fett- und 
säurehaltigen Mitteln, Salben und 
Lotionen in Berührung kommen.

•	Setzen Sie das Produkt nie direkter 
Hitze / Kälte aus! Dies kann das Pro-
dukt beschädigen und die Wirksam-
keit des Produkts beeinträchtigen.

•	Überprüfen Sie bitte vor dem Führen 
eines Fahrzeugs oder eines anderen 
Fortbewegungsmittels sowie beim 
Bedienen einer Maschine mit 
dem Produkt, ob Ihre körperliche 
Konstitution dies uneingeschränkt 
zulässt. Sind Sie in Ihrer Bewegung 
eingeschränkt oder bleiben Zweifel, 
ob Sie wie gewohnt schnell und 
entschlossen agieren und reagieren 
können, verzichten Sie einstweilen 
auf diese Tätigkeit.

Kontraindikationen
Bei nachfolgenden Krankheitsbildern 
ist das Anlegen und Tragen der Sport-
bandage nur nach Rücksprache mit 
einem Arzt angezeigt:
•	Hauterkrankungen / -verletzungen 

im versorgten Körperabschnitt, 
insbesondere bei entzündlichen 
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene 
Narben mit Anschwellung, Rötung und 
Überwärmung

•	Krampfadern (Varikosis)
•	Empfindungs- und Durchblutungsstö-

rungen der Beine, z. B. »Zuckerkrank-
heit« (Diabetes mellitus)

•	Lymphabflussstörungen – auch 
unklare Weichteilschwellungen 
körperfern der angelegten Bandage

Überempfindlichkeiten von Krankheits-
wert sind bis jetzt nicht bekannt. 

Anwendungshinweise
Anlegen des Sports Knee Straps:
1  Vor dem Anlegen lockern Sie bitte 

beide Klettverbindungen. Öffnen Sie 
dabei eine Seite komplett, indem Sie 
das Ende aus der Lasche heraus-
ziehen. Legen Sie den Sports Knee 
Strap mit der halbrunden Aussparung 
nach oben mittig an die Kniescheibe 
an. 2  Anschließend fädeln Sie den 
Klettgurt wieder ein. 3  Ziehen Sie 
nun, um ein Verdrehen der Bandage zu 
vermeiden, beide Gurtenden zeitgleich 
und gleichmäßig fest. Achten Sie dabei 
auf den korrekten Sitz der Bandage 
auf Höhe des Patellasehnenbandes. 
Der Druck auf die Patellasehne kann 
von Ihnen individuell dosiert werden. 
Er darf dabei nicht unangenehm sein. 
4  Fixieren Sie nun beide Klettenden 

auf dem Gurt. Je nach Bedarf und 
Aktivitätsgrad können Sie den indivi-
duellen Druck am Patellasehnenband 
nachjustieren.

Ablegen des Sports Knee Straps:
Lockern Sie erst beide 
Klettverbindungen und lösen dann 
eine Seite komplett aus der Umlenk
lasche. Zur Aufbewahrung sollten 
beide Gurtenden wieder festgeklettet 
werden, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

Reinigungshinweise
Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel 
und ein Wäschenetz. Setzen Sie Ihr 
Produkt nie direkter Hitze / Kälte aus. 
Beachten Sie auch die Hinweise auf 
dem Einnähetikett auf der Innenseite 
Ihres Produkts. Regelmäßige Pflege 
gewährleisten optimale Wirkung und 
lange Einsatzfähigkeit des Produkts.

Gewährleistung
Es gelten die gesetzlichen Bestimmun-
gen des Landes, in dem das Produkt 
erworben wurde. Soweit relevant, 
gelten länderspezifische Gewährleis-
tungsregeln zwischen Händler und 
Erwerber. Wird ein Gewährleistungsfall 
vermutet, wenden Sie sich bitte zu-
nächst direkt an denjenigen, von dem 
Sie das Produkt bezogen haben.

Befolgen Sie bitte unsere Gebrauchs- 
und Pflegehinweise. Diese basieren 
auf unseren langjährigen Erfahrungen 
und stellen die Funktionen unserer 
medizinisch wirksamen Produk-
te für lange Zeit sicher. Denn nur 
optimal funktionierende Bandagen 
unterstützen Sie. Außerdem kann 
die Nichtbeachtung der Hinweise die 
Gewährleistung einschränken.

Haftungshinweise
Sowohl für die Optimierung Ihres 
Workouts, für den präventiven Einsatz 
unserer Sportprodukte wie auch nach 
akutem Verletzungsfall gilt: Nehmen 
Sie keine Selbstdiagnosen oder 
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie 
gehören zum ausgebildeten Sport- 
oder medizinischem Fachpersonal. 
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz 
unseres Sportproduktes aktiv den Rat 
dieses Fachpersonals,um die best-
mögliche Wirkung unseres Produkts zu 
gewährleisten und eventuelle Anwen-
dungsrisiken abzuklären. Befolgen Sie 
den Rat dieses Fachpersonals, sowie 
sämtliche Hinweise dieser Broschü-
re / oder deren – auch auszugsweise 
– Online-Darstellung. 

Meldepflicht
Aufgrund regionaler gesetzlicher 
Vorschriften sind Sie verpflichtet, 
jeden schwerwiegenden Vorfall bei 
Anwendung dieses Medizinproduktes 
sowohl dem Hersteller als auch dem 
BfArM (Bundesinstitut für Arzneimittel 
und Medizinprodukte) unverzüglich 
zu melden. Kontaktdaten finden Sie 
Online und auf der Rückseite dieser 
Broschüre.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach 
Nutzungsende entsprechend den 
örtlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Polyamid (PA), Silikon (SI), Polyurethan 
(PUR), Baumwolle (CO), Polyoxymethy-
len (POM), Polyester (PES), Elastan (EL)
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Veuillez lire et suivre méticuleusement 
les indications de la présente notice 
d‘utilisation ainsi que les remarques 
du professionnel formé.

Destination
Le bandage Sports Knee Strap est un 
dispositif médical. Il est conçu essen-
tiellement pour les activités sportives 
et fait montre de son efficacité à cette 
occasion. Il s’agit d’un bandage destiné 
à soulager et guider le tendon rotulien 
au niveau du genou à l’aide d’une pelote 
et d’un système de sangles.

Indications
•	Chondropathie de la rotule
•	Tendinite rotulienne (Jumper‘s knee, 

genou du sauteur, enthésopathie 
proximale du tendon rotulien)

•	Douleurs antérieures du genou (signe 
du cinéma ou du canapé)

Risques d’utilisation  
•	Ce produit est réservé au traitement 

d’une seule personne.
•	Le dispositif agit surtout au cours des 

activités sportives. Une fois l’activité 
terminée et pendant les phases de 
repos prolongées, retirez le dispositif.

•	Si vous avez l’intention d’utiliser 
le dispositif conjointement avec 
d’autres produits, veuillez consulter 
préalablement un professionnel formé 
ou votre médecin.

•	Sauf autorisation expresse dans les 
présentes instructions, n’effectuez 
aucune modification sur le dispositif. 
En cas de non-respect de ces 
consignes, ce ne sont pas que les 
performances du dispositif qui peuvent 
s’en trouver affectées. Dans le pire des 
cas, votre santé ou celle de tiers peut 
en être affectée.

•	À ce jour, aucun effet secondaire 
affectant l’ensemble de l’organisme 
n’est connu. Il est cependant 
indispensable que ce dispositif soit 
correctement mis en place et utilisé. 
Tous les bandages positionnés sur les 
différentes parties du corps peuvent 
conduire à des pressions locales 
excessives s’ils sont portés trop serrés, 
et plus rarement à un rétrécissement 
du calibre des vaisseaux sanguins ou 
des nerfs.

•	En cas d’apparition d’effets 
indésirables (par ex. compressions, 
sensation de pression, intensification 
des douleurs existantes) liés à 
l’utilisation du dispositif, retirez-
le et veuillez immédiatement 
demander conseil à un professionnel 
formé / médecin.

•	Le dispositif ne doit pas être utilisé 
au contact de substances grasses ou 
acides, de crèmes ou de lotions.

•	Ne jamais exposer le dispositif à une 
source de chaleur / froid directe ! Cela 
peut endommager le dispositif et en 
limiter l’efficacité.

•	Avant de conduire un véhicule ou 
un autre moyen de locomotion 
ou d’utiliser une machine avec le 
dispositif, vérifiez que votre condition 
physique vous le permet sans 
restriction. Si vous ressentez une 
limitation dans vos mouvements 
ou si vous doutez de votre capacité 
à agir et à réagir rapidement et 
avec détermination, renoncez 
provisoirement à cette activité.

Contre-indications
En cas d’existence ou d’apparition 
des symptômes cités ci-après, 
l’utilisation de ce bandage de sport 
doit préalablement faire l’objet d’une 
consultation auprès du médecin 
habituel :
•	Dermatoses / lésions cutanées dans 

la zone en contact avec l’appareillage, 
notamment en cas d’inflammations, 
cicatrices avec enflure, rougeur et 
hyperthermie.

•	Varices (varicose).
•	Troubles sensoriels et troubles 

circulatoires des jambes par ex.  
« diabète » (diabetes mellitus).

•	Troubles de la circulation lymphatique, 
également tuméfactions inexpliquées 
des masses molles éloignées du 
bandage porté

Aucune hypersensibilité de caractère 
pathologique n’est connue à ce jour. 

Conseils d’utilisation
Mise en place du Sports Knee Strap :
1  Avant la mise en place, veuillez 

desserrer les deux bandes auto-
agrippantes. Ouvrez un côté entièrement 
en retirant l’extrémité de la languette. 
Placez le bandage Sports Knee 
Strap au centre de la rotule avec le 
logement en demi-cercle orienté vers 
le haut. 2  Réinsérez ensuite la bande 
auto-agrippante. 3  Là, tirez les deux 
extrémités de la sangle en même 
temps et régulièrement pour éviter 
que le bandage ne se torde. Veillez à 
ce que le bandage soit bien placé au 
niveau du tendon rotulien, vous pouvez 
doser individuellement la pression 
exercée sur celui-ci. Elle ne doit pas être 
désagréable.
4  Fixez maintenant les deux extrémités 

auto-agrippantes sur la sangle. En fonc-
tion des besoins et du niveau d’activité, 
vous pouvez ajuster individuellement la 
pression sur le tendon rotulien.

Retrait du Sports Knee Strap :
Desserrez pour commencer les deux 
bandes auto-agrippantes, puis retirez 
un côté entier de la languette. Pour 
conserver le produit et éviter tout 
dommage, les deux extrémités auto-
agrippantes doivent être à nouveau 
collées l’une contre l’autre.

Conseils de nettoyage
Veuillez utiliser une lessive pour linge 
délicat ainsi qu‘un filet à linge. Ne 
jamais exposer le produit à une source 
de chaleur / froid directe. Veuillez tenir 
compte des conseils de l’étiquette 
cousue se trouvant à l’intérieur de votre 
dispositif. Un entretien régulier permet 
de garantir une efficacité optimale 
et une longue durée d’utilisation du 
dispositif.

Garantie
La législation en vigueur est celle du 
pays où le produit a été acheté. Si 
besoin, ce sont les dispositions en 
matière de garantie spécifiques au pays 
qui s’appliquent entre le distributeur 
et le client. Si un cas de garantie est 
présumé, veuillez-vous adresser 
premièrement à la personne à qui vous 
avez acheté le produit.

Veuillez suivre les conseils d’utilisation 
et d’entretien. Ces derniers reposent sur 
une expérience de nombreuses années 
et garantissent les fonctions de nos 
articles à effet thérapeutique pendant 
longtemps. En effet, seuls des bandages 
au fonctionnement optimal vous seront 
d’une quelconque utilité. En outre, 
le non-respect de ces conseils peut 
restreindre la garantie.

Exclusion de responsabilité
Cela s‘applique aussi bien à 
l‘optimisation de votre entraînement, à 
l‘utilisation préventive de nos produits 
de sport qu‘à la suite de blessures 
graves : Ne vous autodiagnostiquez 
pas, ne vous automédiquez pas non 
plus, à moins que vous ne soyez un 
professionnel médical ou sportif formé. 
Avant d’utiliser notre produit de sport 
pour la première fois, demandez 
conseil audit professionnel formé afin 
de garantir un effet optimal de notre 
produit et de clarifier les éventuels 
risques d’utilisation. Suivez les conseils 
de ce professionnel formé ainsi que 
toutes les indications de la présente 
brochure / de sa version en ligne – 
même partielle. 

Obligation de déclaration 
Conformément aux dispositions légales 
en vigueur à l’échelle régionale, il vous 
incombe de signaler immédiatement, 
aussi bien au fabricant qu’aux autorités 
compétentes, tout incident grave lié à 
l’utilisation de ce produit médical. Vous 
pourrez trouver les coordonnées en 
ligne ou au verso de cette brochure.

Mise au rebut
À la fin de sa durée d‘utilisation, 
veuillez mettre le produit au rebut 
conformément aux réglementations 
locales.

Composition
Polyamide (PA), Silicone (SI), 
Polyuréthane (PUR), Coton (CO), 
Polyoxyméthylène (POM), Polyester 
(PES), Élasthanne (EL)
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Gelieve de instructies van deze ge-
bruiksaanwijzing en de opmerkingen 
van het geschoolde personeel heel 
nauwkeurig te lezen en op te volgen.

Beoogd doeleind
De Sports Knee Strap is een medisch 
hulpmiddel. Dit product is volledig 
afgestemd op sportieve activiteiten en 
ontwikkelt daarbij zijn effect. Het is een 
bandage voor de geleiding en ontlasting 
van de patellapees aan de knie door 
middel van een pelotte en bandensys-
teem.

Indicaties
•	Chondropathie patellae
•	Tendinitis van het ligamentum patellae 

(springersknie, patellatendinopathie, 
insertietendinopathie knieschijfband 
proximaal)

•	Pijn aan de voorzijde van de knie 
(theaterknie)

Gebruiksrisico’s  
•	Het product is bedoeld voor gebruik 

door één persoon.
•	Dit product is vooral werkzaam bij 

sportieve activiteit. Doe het product na 
afloop van deze activiteit of bij langere 
rustperiodes uit.

•	Neem bij gelijktijdig gebruik met 
andere producten eerst contact op met 
het geschoolde personeel of uw arts.

•	Tenzij dit uitdrukkelijk toegestaan 
wordt in deze instructies mag u geen 
wijzigingen aanbrengen aan het 
product. Wanneer dat wel gebeurt, 
kan dit de prestaties van het product 
negatief beïnvloeden. Bovendien kunt u 
zelf of kunnen derden in het slechtste 
geval ook gezondheidsschade 
ondervinden.

•	Bijwerkingen die het gehele organisme 
betreffen, zijn tot op heden niet 
bekend. Voorwaarde hiervoor is dat 
het hulpmiddel deskundig wordt 
gebruikt / aangebracht. Alle van 
buiten op het lichaam aangebrachte 
bandages kunnen, indien ze te strak 
zitten, lokaal drukverschijnselen geven. 
Sporadisch kunnen bloedvaten of 
zenuwen bekneld raken.

•	Als u bij gebruik van het product 
ongewone veranderingen bij uzelf 
opmerkt (bijvoorbeeld knellingen, 
drukgevoel, toename van de 
klachten), doe het product dan uit en 
raadpleeg onmiddellijk het geschoolde 
personeel / uw arts.

•	Het product mag niet in contact komen 
met vet- en zuurhoudende middelen, 
zalf of lotion.

•	Stel het product nooit rechtstreeks 
bloot aan hitte of kou! Dat kan het 
product beschadigen en nadelige 
gevolgen hebben voor de goede 
werking ervan.

•	Controleer voordat u een voertuig 
of ander vervoermiddel bestuurt en 
voordat u een machine bedient met 
het product aan of uw lichamelijke 
conditie dat zonder meer toelaat. 
Onthoud u voorlopig van deze activiteit, 
als u beperkt wordt in uw bewegingen 
of als u nog twijfelt of u even snel 
en daadkrachtig kunt handelen en 
reageren als anders.

Contra-indicaties
Bij de volgende ziektebeelden is het 
raadzaam vóór het aantrekken en 
dragen van hulpmiddelen eerst te 
overleggen met een arts:
•	Huidaandoeningen / -verwondingen 

van het te behandelen lichaamsdeel, 
vooral bij ontstekingen; tevens bij 
littekens die gezwollen zijn, er rood 
uitzien of warm aanvoelen

•	Spataderen (varicositas)
•	Gevoels- en doorbloedingsstoornissen 

van de benen, bijv. “suikerziekte” 
(diabetes mellitus)

•	Lymfeafvoerstoornissen – ook 
onduidelijke zwellingen elders dan op 
de plek van de bandage

Er is tot nu toe geen relevante 
informatie beschikbaar met betrekking 
tot overgevoeligheid. 

Gebruiksinstructies
De Sports Knee Strap aandoen:
1  Voor het aanbrengen moet u beide 

klittenbandsluitingen losmaken. Open 
één zijde volledig door het einde uit de 
lus te trekken. Breng de Sports Knee 
Strap in het midden van de knieschijf 
aan met de halfronde uitsparing 
naar boven. 2  Steek de klittenband 
vervolgens weer door de lus. 3  
Om te voorkomen dat de bandage 
verdraait, moet u beide uiteinden van de 
klittenband
tegelijkertijd en gelijkmatig vasttrekken. 
Let erop dat de bandage goed zit ter 
hoogte van de kniepeesband. U kunt 
de druk op de kniepees afzonderlijk 
doseren. Deze mag niet onaangenaam 
zijn.
4  Maak nu beide uiteinden van de 

klittenband vast aan de bandage. 
Afhankelijk van uw wensen en uw 
activiteitenniveau kunt u de druk op de 
patellapeesband bijstellen.

De Sports Knee Strap afdoen:
Maak eerst de twee 
klittenbandsluitingen los en vervolgens 
één kant helemaal uit de lus 
verwijderen. Om beschadigingen te 
voorkomen, moet u voor het opbergen 
beide uiteinden van de klittenband weer 
aan elkaar klitten.

Wasvoorschrift
Gebruik een fijnwasmiddel en een 
wasnet. Stel uw product nooit recht-
streeks bloot aan hitte of kou. Volg ook 
de instructies op het ingenaaide etiket 
aan de binnenkant van uw product. 
Regelmatig onderhoud garandeert een 
optimale werking en lange levensduur 
van het product.

Garantie
De wettelijke bepalingen van het 
land waar het product is gekocht 
zijn geldend. Waar relevant, gelden 
specifieke garantievoorschriften tussen 
verkoper en koper in het betreffende 
land. Als u meent dat u aanspraak 
op garantie kunt maken, neem dan in 
eerste instantie contact op met degene 
van wie u het product heeft gekocht.

Volg onze gebruiks- en onderhoudsvoor
schriften op. Deze zijn gebaseerd op 
onze jarenlange ervaring en zorgen 
ervoor dat de functies van onze 
medisch werkzame producten lange 
tijd veilig zijn. Want alleen optimaal 
functionerende bandages bieden u de 
benodigde ondersteuning. Bovendien 
kan het niet opvolgen van de instructies 
het recht op garantie beperken.

Aansprakelijkheid
Zowel voor de verbetering van uw 
workouts als voor preventief gebruik 
van onze sportproducten en ook na 
acute blessures geldt: Voer geen 
zelfdiagnoses of zelfmedicatie uit, 
tenzij u bent opgeleid als sport- of 
medisch professional. Vraag voor het 
eerste gebruik van ons sportproduct 
zeker zelf advies aan het geschoolde 
personeel om de optimale werking van 
ons product te garanderen en eventuele 
gebruiksrisico’s op te helderen. Volg het 
advies van het geschoolde personeel 
op, evenals alle instructies die u in 
deze brochure vindt of in de – ook 
gedeeltelijke – onlineversie ervan. 

Meldingsplicht 
Op grond van de regionale wettelijke 
voorschriften bent u verplicht elk ernstig 
voorval bij gebruik van dit medische 
hulpmiddel, onmiddellijk te melden bij 
zowel de fabrikant als de bevoegde in-
stantie. Contactgegevens vindt u online 
en op de achterkant van deze brochure.

Verwijdering
Voer het product na de gebruiksduur 
conform de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Polyamide (PA), Silicone (SI), 
Polyurethaan (PUR), Katoen (CO), 
Polyoxymethyleen (POM),Polyester 
(PES), Elastaan (EL)
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hulpmiddel)    

 – �Identificatiecode van de DataMatrix 
als UDI

Datum van de informatie: 2024-12

it 	 italiano

Si prega di leggere e attenersi scupolo-
samente alle indicazioni della presente 
istruzione per l’uso e alle avvertenze del 
personale specializzato.

Destinazione d‘uso
Sports Knee Strap è un prodotto 
medicale. È studiato appositamente per 

le attività sportive, nel corso delle quali 
è possibile apprezzarne pienamente 
l’efficacia. È un tutore per la guida e lo 
scarico del tendine rotuleo del ginocchio 
tramite pelotta e sistema di cinghie.

Indicazioni
•	Condropatia rotulea
•	Tendinite del tendine rotuleo (ginocchio 

del saltatore, sindrome dell’apice 
rotuleo, tendinopatia del legamento 
rotuleo a livello della sua inserzione 
prossimale)

•	Dolore rotuleo anteriore (sindrome 
femoro-rotulea)

Rischi di impiego  
•	Questo prodotto è stato concepito per il 

trattamento di una sola persona.
•	Il prodotto svolge la sua azione 

particolare soprattutto durante l’attività 
sportiva. Togliere il prodotto al termine 
di tale attività o durante lunghe fasi di 
riposo.

•	In caso di utilizzo concomitante del 
prodotto con altri prodotti, chiedere 
prima al personale specializzato o al 
proprio medico.

•	Salvo espressamente consentito nelle 
presenti istruzioni, non effettuare 
alcuna modifica sul prodotto. 
L’inadempienza di tale indicazione 
può non soltanto compromettere le 
prestazioni del prodotto. Nel peggiore 
dei casi si possono verificare danni alla 
salute Sua e di terzi.

•	Non sono noti effetti collaterali a carico 
dell’intero organismo. Si presuppone 
un uso appropriato del prodotto. 
Tutti i bendaggi applicati all’esterno 
del corpo possono, se troppo stretti, 
comportare fenomeni di compressione 
locale e determinare in alcuni casi la 
costrizione di nervi e vasi sanguigni.

•	In caso di particolari alterazioni 
delle Sue condizioni di salute (per 
esempio stringimenti, sensazione di 
pressione, aumento dei disturbi già 
presenti) legate all’uso del prodotto, 
interrompere l’utilizzo del prodotto 
e consultarsi immediatamente con 
personale specializzato / medico.

•	Il prodotto non deve entrare in contatto 
con pomate e lozioni contenenti acidi e 
grassi.

•	Non esporre mai il prodotto 
a calore / freddo diretto. Ciò 
può danneggiare il prodotto, 
compromettendone l’efficacia.

•	Prima di guidare veicoli o altri mezzi 
di trasporto, o prima di utilizzare 
macchine, indossando il prodotto, 
accertarsi che la propria costituzione 
fisica lo consenta senza limitazioni. 
Qualora si riscontrino limitazioni nel 
movimento o sussistano dubbi sulla 
propria velocità di azione e reazione, 
evitare di svolgere tali attività.

Controindicazioni
Nel caso delle malattie seguenti, 
l’impiego di questo bendaggio per la 
pratica sportiva è consentito solo previa 
consultazione di un medico:
•	Dermatiti o lesioni della zona bendata, 

in particolare nei casi di manifesta-
zioni infiammatorie nonché in caso 
di cicatrici in rilievo con gonfiore, 
surriscaldate e arrossate

•	Varicosi
•	Disturbi circolatori e da sensibilizzazio-

ne delle gambe ad es. diabete mellito
•	Disturbi del flusso linfatico, compresi 

gonfiori asintomatici distanti dalla zona 
in cui viene indossato il bendaggio

Ipersensibilizzazioni di entità patologica 
o controindicazioni sistemiche sono al 
momento ignote. 

Avvertenze d’impiego
Indossare Sports Knee Straps:
1  Prima di indossarlo, allentare 

entrambe le chiusure a velcro. Aprire 
completamente un lato estraendo 
l’estremità dalla linguetta. Posizionare 
Sports Knee Strap con l’incavo 
semicircolare rivolto verso l’alto e 
in posizione centrale rispetto alla 
rotula. 2  Infine, infilare nuovamente 
la cinghia in velcro. 3  Stringere ora 
contemporaneamente e uniformemente 
entrambe le estremità delle cinghie in 
modo da evitare torsioni del bendaggio. 
Durante questa operazione, prestare 
attenzione al corretto posizionamento 
del bendaggio all’altezza della fascia 
del tendine rotuleo; la pressione sul 
tendine rotuleo può essere regolata 
individualmente. La pressione non deve 
essere tale da provocare fastidio.
4  Fissare ora entrambe le chiusure 

a velcro alla cinghia. A seconda delle 
necessità e del livello di attività fisica, 
è possibile regolare la pressione sul 
tendine rotuleo anche successivamente.

Togliere Sports Knee Straps:
Allentare le chiusure a velcro e aprire 
completamente un lato all’altezza 
della linguetta. Per una corretta 
conservazione del prodotto e per 
evitarne il possibile danneggiamento, 
chiudere nuovamente entrambe le 
chiusure a velcro.

Avvertenze per la pulizia
Utilizzare un detersivo delicato e un 
sacchetto a rete. Non esporre il prodotto 
a calore / freddo diretto. Rispettare inol-
tre le indicazioni riportate sull’etichetta 
all’interno del prodotto. La cura regolare 
garantisce un’efficacia ottimale del pro-
dotto e lo mantiene utilizzabile a lungo.

Garanzia
Si applicano le disposizioni di legge 
vigenti nello Stato in cui il prodotto 
è stato acquistato. Ove pertinente si 
applicano le norme di garanzia tra il 
venditore e l’acquirente specifiche del 
Paese. In caso di presunta applicabilità 
della garanzia, rivolgersi per prima cosa 
direttamente al rivenditore presso cui è 
stato acquistato il prodotto.

Seguire le istruzioni Bauerfeind per l’uso 
e la manutenzione. Queste si basano 
sulla pluriennale esperienza Bauerfeind 
e garantiscono il mantenimento nel 
tempo della funzionalità e dell’efficacia 
medica dei nostri prodotti. In questo 
modo potrete godere della massima 
funzionalità dei bendaggi. Inoltre la 
mancata osservanza delle istruzioni 
può comportare una limitazione della 
garanzia.

Esclusione di responsabilità
Per l’ottimizzazione del Suo 
allenamento, per l’uso preventivo dei 
nostri prodotti sportivi e in caso di 
lesioni acute, vale quanto segue: La 
preghiamo di evitare autodiagnosi 
e automedicazioni a meno che Lei 
non sia un professionista nel campo 
della medicina o dello sport. Prima di 
usare il nostro prodotto sportivo per la 
prima volta, è necessario consultare 
attivamente del personale specializzato: 
ciò consentirà di garantire la massima 
efficacia del nostro prodotto e chiarire 
eventuali rischi di impiego. Si attenga ai 
consigli del personale specializzato e a 
tutte le informazioni contenute in questo 
opuscolo o nella sua riproduzione online, 
anche di eventuali estratti. 

Obbligo di notifica 
In base alle disposizioni di legge in 
vigore a livello regionale, qualsiasi 
inconveniente / incidente verificatosi 
durante l’uso del presente prodotto 
medicale deve essere immediatamente 
notificato al produttore e all’autorità 
competente. I dati di contatto si trovano 
online e sul retro della presente 
brochure.

Smaltimento
Al termine della sua durata, il prodotto 
va smaltito conformemente alle 
disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), Silicone (SI), 
Poliuretano (PUR), Cotone (CO), 
Poliossimetilene (POM), 
Poliestere (PES), Elastan (EL)
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Por favor, lea y siga atentamente las 
especificaciones de estas instrucciones 
de uso, así como las indicaciones del 
personal especializado.

Finalidad prevista
El Sports Knee Strap es un producto 
médico. Ha sido concebido íntegra-
mente para las actividades deportivas, 
donde su efecto resulta especialmente 
adecuado. Se trata de un vendaje para 
guiar y descargar el tendón rotuliano en 
la rodilla mediante una almohadilla y un 
sistema de correas.

Indicaciones
•	Condropatía rotuliana
•	Tendinitis del tendón patelar (rodilla 

del Saltador, síndrome de la punta de 
la rótula, entesopatía del lig. patelar 
proximal)

•	Dolor anterior de rodilla (síndrome de 
la butaca de cine)

Riesgos de la aplicación  
•	El producto está destinado al 

tratamiento de una sola persona.
•	Este producto es eficaz durante 

la práctica de cualquier actividad 
deportiva. Quítese el producto después 
de completar dicha actividad o durante 
períodos de reposo prolongados.

•	Si tiene intención de utilizar el 
producto junto con otros productos, 
consulte previamente al personal 
competente o a su médico.

•	Salvo que se permita expresamente 
en estas indicaciones, no realice 
ninguna modificación en el producto. 
De no observarse esta advertencia, 
no solamente podría verse afectado 
el funcionamiento del producto. En 
el peor de los casos, usted mismo 
o terceros también pueden sufrir 
lesiones físicas.

•	Hasta la fecha no se conocen efectos 
secundarios que afecten a todo el 
organismo, siempre que el producto 
esté debidamente colocado y se use 
correctamente. Todos los vendajes 
externos para el cuerpo pueden 
generar, si están demasiado ajustados, 
presión local o rara vez, constricción 
en los vasos sanguíneos o nervios 
subyacentes.

•	Se ocorrerem quaisquer alterações in-
vulgares relacionadas com a utilização 
do produto (por ex., constrições, sensa-
ção de pressão, aumento dos sintomas 
existentes), interrompa a utilização do 
produto e consulte imediatamente um 
pessoal técnico / médico.

•	O produto não deve entrar em contacto 
com pomadas, loções ou substâncias 
gordurosas ou que contenham ácidos.

•	Nunca exponha o produto à ação direta 
do calor / frio! Isto pode danificar o 
produto e comprometer a sua eficácia.

•	Antes de conduzir um veículo ou 
qualquer outro meio de transporte e ao 
operar uma máquina com o produto, 
verifique se a sua constituição física 
o permite sem restrições. Se os seus 
movimentos forem limitados ou se 
tiver dúvidas quanto à sua capacidade 
de agir e reagir rápida e decisivamente 
como habitualmente, abstenha-se 
desta atividade por enquanto.

Contraindicaciones
En el caso de presentarse algunos de 
los cuadros clínicos que se indican a 
continuación, deberá consultar con un 
médico la colocación y utilización del 
producto:
•	�Afecciones / lesiones cutáneas en 

la zona correspondiente del cuerpo, 
especialmente inflamaciones. También 
cicatrices abiertas con hinchazón, 
enrojecimiento y acumulación de calor.

•	Calambres (varicosis).
•	Pérdida de sensibilidad y alteraciones 

en la circulación sanguínea de las 
piernas como, p. ej. en la diabetes 
mellitus.

•	Trastornos del flujo linfático, así como 
hinchazón de partes blandas de origen 
desconocido en lugares alejados de la 
zona de aplicación del vendaje.

Hasta la fecha no se han constatado 
reacciones de hipersensibilidad. 

Indicaciones de uso
Colocación del Sports Knee Straps:
1  Antes de colocarse el vendaje, afloje 

ambos cierres de velcro. Para ello, 
abra un lado completamente sacando 
el extremo de la hebilla. Coloque el 
Sports Knee Strap con la entalladura 
semicircular hacia arriba en el centro 
de la rótula. 2  A continuación, vuelva 
a pasar la cinta de velcro por la hebilla.  
3  Ahora, para evitar que el vendaje gire 

y se mueva, tire al mismo tiempo y de 
manera uniforme de ambos extremos 
de las cintas. Asegúrese de que el 
vendaje esté correctamente colocado 
a la altura del tendón rotuliano. 
En caso necesario, puede ajustar 
individualmente la presión ejercida 
sobre el tendón patelar. La presión 
aplicada no debe resultar molesta. 4  
Fije ahora ambos extremos del velcro 
sobre la cinta. Si fuese necesario, y 
dependiendo del grado de actividad que 
realice, puede adaptar posteriormente 
la presión de la cinta del tendón 
rotuliano.

Retirada del Sports Knee Straps:
En primer lugar afloje los cierres de 
velcro y, a continuación, saque del 
todo uno de los lados de la hebilla de 
desvío. Para guardar el vendaje, es 
recomendable pegar ambos extremos 
de la correa para evitar que se dañe el 
producto.

Indicaciones para la limpieza
Utilice un detergente para prendas 
delicadas y una red para lavado. No 
exponga nunca el producto a una 
fuente de calor / frío directa. Observe 
las indicaciones en la etiqueta cosida en 
el interior de su producto. Un cuidado 
regular proporciona un efecto óptimo y 
una larga vida útil del producto

Garantía
Son válidas las disposiciones legales 
del país en el que se haya adquirido el 
producto. Según proceda, son válidas 
las regulaciones legales específicas 
del país en materia de garantía entre el 
vendedor y el comprador. Por favor, en 
caso de cobertura de garantía, diríjase 
directamente al distribuidor donde haya 
adquirido el producto.

Por favor, siga nuestras instrucciones 
para el cuidado y la utilización. Estas 
indicaciones están basadas en nuestra di-
latada experiencia a lo largo del tiempo y 
garantizan el funcionamiento duradero de 
nuestros productos de eficacia medicinal. 
Por eso solo los vendajes que funcionen 
óptimamente serán eficaces desde del 
punto de vista terapéutico. Además, no 
observar las indicaciones podría limitar 
la garantía.

Avisos de exclusión de responsabi-
lidad
Esto se aplica a la optimización de su 
entrenamiento, para el uso preventivo 
de nuestros productos deportivos, así 
como después de una lesión aguda: No 
se autodiagnostique ni se automedique 
a menos que sea un profesional médico 
o del deporte. Antes de usar nuestro 
producto deportivo por primera vez, 
solicite expresamente el consejo de este 
personal competente para garantizar el 
mejor efecto posible de nuestro produc-
to y aclarar cualquier riesgo de uso que 
pueda surgir. Siga los consejos de este 
personal competente, así como todas 
las instrucciones de este folleto / o su 
presentación online, ya sea de manera 
parcial o completa. 

Obligación de informar 
De conformidad a las normas legales 
regionales vigentes, usted tiene la 
obligación de informar inmediatamente 
sobre cualquier hecho grave aparecido 
durante el uso de este producto médico 
tanto al fabricante como a las autorida-
des competentes. Encontrará los datos 
de contacto online y en el reverso de 
este folleto.

Eliminación
Al final de la vida útil, deseche el pro-
ducto conforme a las normativas locales 
al respecto.

Combinación de materiales
Poliamida (PA), Silicona (SI), Poliuretano 
(PUR), Algodón (CO), Polioximetileno 
(POM), Poliéster (PES), Elastano (EL)
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Leia e observe cuidadosamente as 
especificações destas instruções de 
utilização e as indicações do pessoal 
técnico.

Finalidade prevista
A Sports Knee Strap é um produto 
médico. Foi inteiramente concebida para 
atividades desportivas e desenvolve 
dessa forma os melhores resultados. 
Trata-se de uma ortótese para guiar 
e aliviar o tendão patelar no joelho 
através de um sistema de almofada e 
correia.

Indicações
•	Condropatia patelar
•	Tendinite do ligamento patelar (joelho 

do saltador, síndrome do ápice patelar,  
tendinopatia de inserção do lig. patelar 
proximal)

•	Dor frontal no joelho (síndrome Sinal do 
teatro)

Riscos inerentes à utilização  
•	O produto destina-se a um tratamento 

de uma única pessoa.
•	O produto desenvolve os seus melhores 

resultados, sobretudo, durante a 
atividade desportiva. No final desta 
atividade ou durante períodos de 
repouso prolongados, remova o produto.

•	Se pretender utilizar o produto 
juntamente com outros, consulte 
primeiro o pessoal técnico ou o seu 
médico.

•	A menos que seja expressamente 
permitido nestas instruções, não efetuar 
quaisquer alterações ao produto. O 
incumprimento pode não apenas afetar 
o desempenho do produto. Na pior 
das hipóteses, o próprio utilizador ou 
terceiros podem também sofrer danos 
na sua saúde.

•	Até ao momento não são conhecidos 
efeitos secundários que afetem todo 
o organismo. Parte-se do princípio de 
que o produto é aplicado / colocado 
corretamente. Qualquer tipo de 
aplicação terapêutica presa ao corpo, 
como por exemplo as ortóteses, pode, 
se estiver muito apertada, causar uma 
sensação local de compressão ou então 
comprimir, em casos raros, os nervos e 
os vasos sanguíneos.

•	Se ocorrerem quaisquer alterações 
invulgares relacionadas com a 
utilização do produto (por ex., 
constrições, sensação de pressão, 
aumento dos sintomas existentes), 
interrompa a utilização do produto e 
consulte imediatamente um pessoal 
técnico / médico.

•	O produto não deve entrar em contacto 
com pomadas, loções ou substâncias 
gordurosas ou que contenham ácidos.

•	Nunca exponha o produto à ação direta 
do calor / frio! Isto pode danificar o 
produto e comprometer a sua eficácia.

•	Antes de conduzir um veículo ou 
qualquer outro meio de transporte e ao 
operar uma máquina com o produto, 
verifique se a sua constituição física 
o permite sem restrições. Se os seus 
movimentos forem limitados ou se tiver 
dúvidas quanto à sua capacidade de 
agir e reagir rápida e decisivamente 
como habitualmente, abstenha-se desta 
atividade por enquanto.

Contraindicações
Nos quadros clínicos seguintes, a 
aplicação e utilização da ortótese 
desportiva só é indicada após consultar 
o seu médico:
•	Doenças de pele ou lesões na parte do 

corpo que está a ser tratada, especial-
mente se existirem sintomas inflama-
tórios, cicatrizes abertas com edema, 
vermelhidão e sensação de calor

•	Varizes (veias varicosas)
•	Alterações da sensibilidade e distúrbios 

de circulação das pernas, por ex. em 
caso de diabetes (diabetes mellitus)

•	Problemas de drenagem linfática, bem 
como inflamações indefinidas no tecido 
mole em locais afastados daqueles 
onde foi colocada a ortótese

Até ao momento, não são conhecidas 
reações de hipersensibilidade ao produto. 

Indicações de utilização
Colocação das Sports Knee Straps:
1  Antes da colocação solte ambas 

as ligações da correia de velcro. Abra 
completamente um dos lados, puxando 
a extremidade para fora da alça. Coloque 
a Sports Knee Strap com o entalhe 
semicircular para cima no centro da 
rótula. 2  De seguida volte a inserir 
a correia de velcro.  3  Para evitar a 
torção da ortótese aperte ambas as 
extremidades do cinto em simultâneo 
e uniformemente. Tenha em atenção 
o assentamento correto da ortótese à 
altura do ligamento do tendão patelar, a 
pressão sobre o tendão patelar pode ser 
ajustada individualmente por si. Esta não 
deve ser desconfortável.
4  Agora fixe ambas as extremidades 

adesivas no cinto. Conforme a 
necessidade e grau de atividade pode 
reajustar a pressão individual no 
ligamento do tendão patelar.
Remoção das Sports Knee Straps:
Solte ambas as ligações adesivas e 
depois um lado completamente para fora 
da alça de desvio. Para a conservação 
ambas as extremidades do cinto devem 
ser novamente fixas para evitar danos.

Indicações de limpeza
Utilize detergente para roupa delicada e 
um saco para lavagem. Nunca exponha 
o produto à ação direta do calor / frio. 
Observe ainda as instruções na etiqueta 
no interior do seu produto. Os cuidados 
regulares garantem resultados ideais e 
uma longa vida útil do produto.

Garantia
Aplicam-se os regulamentos legais do 
país, no qual o produto foi adquirido. 
Caso sejam relevantes, aplicam-se os 
regulamentos de garantia específicos do 
país entre o distribuidor e o comprador. 
Caso se suspeite de um caso de garantia, 

dirija-se primeiro diretamente à pessoa, 
da qual adquiriu o produto.

Siga as nossas indicações de utilização 
e lavagem. Estas baseiam-se na nossa 
experiência de longa data e garantem as 
funções dos nossos produtos medicinais 
eficazes durante muito tempo. Pois 
apenas as ortóteses que funcionem na 
perfeição o(a) podem apoiar. Além disso, 
a inobservância das indicações pode 
limitar a garantia.

Indicações de responsabilidade
Tanto para a otimização do seu exercício, 
para a utilização preventiva dos nossos 
produtos desportivos como também 
após um caso de lesão agudo é válido: 
Não proceda a autodiagnósticos ou 
não se medique a si próprio, a não ser 
que faça parte dos técnicos de saúde e 
desporto qualificados. Antes de utilizar o 
nosso produto desportivo pela primeira 
vez, procure ativamente o conselho 
deste pessoal técnico para garantir 
os melhores resultados possíveis do 
nosso produto e para esclarecer os 
eventuais riscos inerentes à utilização. 
Siga o conselho deste pessoal técnico, 
bem como todas as indicações deste 
folheto ou da sua – mesmo que por 
excertos – apresentação online. 

Dever de notificação 
Devido a normas legais regionais, é 
obrigado(a) a comunicar de imediato, 
tanto ao fabricante como à autoridade 
competente, qualquer incidente grave 
durante a utilização deste produto 
médico. Encontra os nossos dados de 
contacto online e no verso deste folheto.

Eliminação
Descarte o produto de acordo com as 
especificações locais após o fim da 
utilização.

Composição do material
Poliamida (PA), Silicone (SI), Poliuretano 
(PUR), Algodão (CO), Polioximetileno 
(POM), Poliéster (PES), Elastano (EL)

 – Medical Device (Dispositivo Médico)    
 – �Identificador da matriz de dados 

como UDI

Todos os dados foram atualizados a: 
2024-12

cs 	 česky

Pečlivě dodržujte údaje uvedené v tomto 
návodu k použití a pokyny odborného 
personálu.

Určený účel
Bandáž Sports Knee Strap je lékařský 
výrobek. Je kompletně navržena na 
sportovní aktivity a při nich plně rozvíjejí 
svůj účinek. Jedná se o bandáž sloužící k 
úlevě a vedení patelární šlachy na koleně 
pomocí ortopedické stélky a systému 
pásů.

Indikace
•	Onemocnění chrupavky pately
•	Zánět patelární šlachy (skokanské 

koleno, patellar apicitis (patelární 
tendinitida), inzerční tendinopatie 
ligamentum patellae (patelárního vazu) 
proximal)

•	Bolest v přední části kolena (syndrom 
patellofemorální bolesti (PFPS)

Rizika použití  
•	Produkt je určen k použití pouze jednou 

osobou.
•	Výrobek rozvíjí svůj účinek zejména 

při sportovní aktivitě. Po ukončení této 
aktivity nebo u delších klidových fází je 
třeba výrobek odložit.

•	Při současném používání výrobku 
s jinými výrobky se nejdříve poraďte 
s odborným personálem nebo se svým 
lékařem.

•	Neprovádějte žádné změny na výrobku, 
pokud to není výslovně dovoleno 
v těchto pokynech. Při nedodržení 
tohoto pokynu může dojít nejen k 
ovlivnění účinku výrobku. V nejhorším 
případě může dojít k poškození vašeho 
zdraví nebo zdraví třetích osob.

•	Vedlejší účinky, které by postihovaly 
celý organismus, nejsou až dosud 
známy. Předpokladem je správné 
používání / přikládání. Všechny bandáže 
zvenčí přiložené na tělo mohou, pokud 
pevně doléhají, vyvolat lokální příznaky 
způsobené tlakem nebo zřídka také 
zúžit průchozí cévy nebo nervy. 

•	Vyskytnou-li se u vás v souvislosti 
s používáním výrobku neobvyklé změny 
(např. zaškrcení, pocit tlaku, nárůst 
stávajících obtíží), odložte výrobek 
a neprodleně vyhledejte radu odborného 
personálu / lékaře.

•	Výrobek nesmí přijít do kontaktu 
s mastnými a kyselými látkami, mastmi 
a pleťovými mléky.

•	Výrobek nikdy nevystavujte přímému 
působení tepla / chladu! To může 
poškodit výrobek a negativně ovlivnit 
jeho účinnost.

•	Před řízením vozidla nebo jiného 
dopravního prostředku nebo při obsluze 
stroje s výrobkem zkontrolujte, zda vám 
to vaše tělesná konstituce umožňuje bez 
omezení. Je-li váš pohyb omezen nebo 
máte pochybnosti, zda dokážete jako 
obvykle rychle a rozhodně reagovat, 
prozatím se této činnosti zdržte.

SPORTS
KNEE STRAP

MADE IN 
GERMANY

INSTRUCTION FOR USE

  BAUERFEIND AG
Triebeser Straße 16
07937 Zeulenroda-Triebes 
Germany
P	+49 (0) 36628 66-40 00
E	info@bauerfeind-sports.com
BAUERFEIND-SPORTS.COM

Kontraindikace
Při dále uvedených příznacích 
onemocnění je přiložení a nošení 
sportovní bandáže indikováno pouze po 
dohodě s ošetřujícím lékařem:
•	Onemocnění a poranění kůže v dotčené 

části těla, zvláště při zánětlivých 
úkazech, stejně jako vystupující jizvy s 
otoky, zčervenání a přehřátí

•	Křečové žíly (varikózní onemocnění žil)
•	Poruchy citlivosti a prokrvení nohou, 

např. »při cukrovce« (diabetes mellitus)
•	Poruchy lymfatického odtoku a také 

nejasné otoky měkkých tkání na těle v 
místech vzdálených od bandáže

Přecitlivost vedoucí až k onemocnění 
není až dosud známa. 

Pokyny k používání
Přiložení bandáže Sports Knee Strap
1  Před nasazením zajistěte oba spoje 

na suchý zip. Přitom jednu stranu zcela 
otevřete tak, že konec vytáhnete ze 
spony. Bandáž Sports Knee Strap položte 
půlkulatým otvorem nahoru na střed 
kolenní čéšky. 2  Poté znovu provlékněte 
pás se suchým zipem. 3  Nyní současně 
a rovnoměrně utáhněte oba konce pásů, 
abyste zabránili pootočení bandáže. 
Dbejte přitom, aby byla bandáž umístěna 
ve správné poloze ve výšce pásky 
patelární šlachy. Tlak na patelární šlachu 
můžete sami individuálně přizpůsobit. 
Nesmí to být přitom nepříjemné. 4  Nyní 
upevněte oba konce suchého zipu na pás. 
Podle potřeby a stupně aktivity můžete 
dodatečně upravovat individuální tlak na 
pás patelární šlachy.

Odložení bandáže Sports Knee Strap:
Uvolněte oba spoje se suchým zipem a 
vyvlékněte pak jednu stranu kompletně 
ze spony. Při uskladnění by měly být 
oba konce pásů opět přichyceny, abyste 
předešli poškození.

Pokyny k čištění
Používejte jemný prací prostředek a síťku 
na praní. Výrobek nikdy nevystavujte 
přímému působení tepla / chladu. 
Dodržujte také pokyny uvedené na všité 
etiketě na vnitřní straně vašeho výrobku. 
Pravidelná péče zaručuje optimální 
účinek a dlouhou použitelnost výrobku.

Záruka
Platí zákonná ustanovení země, ve které 
byl produkt zakoupen. Je-li to relevantní, 
platí mezi obchodníkem a kupujícím 
záruční pravidla specifická pro danou 
zemi. Za předpokladu, že nastal případ k 
uplatnění záruky, se obracejte přímo na 
osobu, od které jste si produkt zakoupili.
Dodržujte náš návod k používání a péči 
o produkt. Tyto návody jsou založeny 
na našich dlouholetých zkušenostech 
a dlouhodobě zajišťují funkce našich 
lékařských přístrojů. Protože potřebnou 
podporu vám poskytují jen optimálně 
fungující bandáže. Kromě toho může 
nerespektování pokynů omezit platnost 
záruky.

Pokyny k poskytování odpovědnosti
Pokud nejste odborný zdravotnický 
pracovník, neprovádějte samodiagnostiku 
ani samoléčbu. Před prvním použitím 
našeho lékařského výrobku se poraďte 
s lékařem nebo vyškoleným odborným 
personálem, protože je to jediný způsob, 
jak posoudit účinek našeho výrobu 
na vaše tělo a v případě potřeby určit 
případná aplikační rizika vyplývající z 
vaší tělesné konstituce. Před prvním 
použitím našeho sportovního výrobku 
si vyžádejte radu odborného personálu, 
aby byl zajištěn co nejlepší možný účinek 
našeho výrobku a objasněna případná 
rizika používání. Řiďte se radami 
tohoto odborného personálu a všemi 
informacemi v této brožuře / nebo její 
online verzi – i ve zkrácené podobě. 

Ohlašovací povinnost 
Na základě regionálních zákonných 
předpisů jste povinni neprodleně ohlásit 
každou závažnou událost při použití 
tohoto lékařského výrobku jak výrobci, 
tak i příslušnému úřadu. Naše kontaktní 
údaje najdete na webu a na zadní straně 
této brožury.

Likvidace
Po skončení doby použitelnosti výrobek 
zlikvidujte podle platných místních 
předpisů.

Složení materiálu
Polyamid (PA), Silikon (SI), Polyuretan 
(PUR), Bavlna (CO), Polyoxymethylen 
(POM), Polyester (PES), Elastan (EL)

 – �Medical Device (Zdravotnický 
prostředek)  

 – �Identifikátor maticového 2D kódu 
jako UDI

Veškeré údaje mají informativní charak-
ter: 2024-12

da 	 dansk

Læs og vær opmærksom på angivelserne 
i denne brugsanvisning og det faguddan-
nede fagpersonalets oplysninger.

Erklæret formål
Bauerfeind Sports Knee Strap er 
medicinsk udstyr. Den er udviklet til 
sportslige aktiviteter og udfolder herved 
sin virkning. Den er en bandage til føring 

og aflastning af patellasenen på knæet 
ved hjælp af en pelotte og et remsystem.

Indikationer
•	Patellar chondropati
•	Tendinitis i ligamentum patellae 

(Jumper’s Knee, patellar tenditis,  
betændelse i lig. patellae, proksimal)

•	Smerter på forsiden af knæet 
(patellofemoralt syndrom)

Bivirkninger  
•	Produktet er beregnet til behandling af 

én patient.
•	Produktet virker især i forbindelse med 

sportslig aktivitet. Tag produktet af, når 
aktiviteten er afsluttet eller ved længere 
hvilepauser.

•	Hvis du anvender produktet sammen 
med andre produkter, skal du spørge 
det faguddannede personale eller læge.

•	Med mindre det er udtrykkeligt tilladt 
i disse instruktioner, må der ikke 
foretages ændringer på produktet. 
Overholdes dette ikke, kan det ikke 
alene påvirke produktets ydelse. I 
værste fald kan du eller tredjepart også 
lide skade på helbredet.

•	Der er ingen kendte bivirkninger, som 
vedrører hele organismen. Faglig 
korrekt brug / påtagning forudsættes. 
Alle bandager, der sættes udvendigt 
på kroppen, kan, såfremt de sidder for 
stramt, resultere i lokale tryksymptomer 
og i sjældne tilfælde indsnævre blodkar 
eller nerver.

•	Tag produktet af, og kontakt straks 
det faguddannede personale / lægen, 
såfremt der opstår usædvanlige 
forandringer i forbindelse med brugen 
af produktet (f.eks. indsnævringer, 
trykfornemmelser, tiltagen af 
eksisterende gener).

•	Produktet må ikke komme i berøring 
med fedt- og syreholdige midler, salver 
eller lotioner.

•	Produktet må aldrig udsættes for 
direkte varme / kulde! Dette kan 
beskadige produktet og påvirke 
produktets funktion.

•	Før du kører et køretøj eller et andet 
transportmiddel eller betjener en 
maskine med produktet, skal du 
kontrollere, om din fysiske tilstand 
tillader dette uden begrænsninger. 
Hvis du er begrænset i din bevægelse, 
eller hvis du er i tvivl om, hvorvidt du 
kan handle og reagere så hurtigt og 
beslutsomt som sædvanligt, bør du 
undlade denne aktivitet indtil videre.

Kontraindikationer
Ved nedenstående sygdomsbilleder er 
påtagning og brug af sportsbandagen 
kun tilrådelig i samråd med en læge:
•	Hudsygdomme / -læsioner i det 

berørte område af kroppen, især ved 
betændelsestilstande, opsvulmede ar 
med hævelse, rødme og hypertermi

•	Åreknuder (varicosus)
•	Problemer med følesansen og 

blodgennemstrømningen i benene, 
f. eks. »sukkersyge« (diabetes mellitus)

•	Lymfestase – også uklare hævelser af 
bløddele i større afstand fra bandagen

Overfølsomheder med sygdomskarakter 
er hidtil ikke konstateret. 

Brugsanvisning
Påtagning af Sports Knee Straps:
1  Løsn begge velcrolukninger, før du 

tager den på. Åbn hele den ene side 
ved at trække enden ud af lasken. Læg 
Sports Knee Strap med den halvrunde 
udskæring opad midt på knæskallen. 
2  Sæt velcrobåndet i igen. 3  Træk nu i 

begge ender samtidigt, så bandagen ikke 
kommer til at sidde skævt. Sørg for, at 
bandagen sidder korrekt i samme højde 
som knæskallens senebånd, du kan selv 
justere trykket på patallasenen. Det må 
ikke føles ubehageligt.
4  Fikser nu begge velcrobåndets 

ender på stroppen. Alt efter behov og 
aktivitetsgraden kan det individuelle tryk 
på patellasenebåndet justeres.
Aftagning af Sports Knee Straps:
Løsn først begge velcrobånd og tag så 
båndet helt ud af spændet i den ene side. 
Sæt begge velcrobånd fast igen, når 
du ikke bruger bandagen, for at undgå 
skader.

Rengøring
Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. 
Produktet må aldrig udsættes for direkte 
varme / kulde. Vær også opmærksom på 
symbolerne på tøjmærket på produktets 
inderside. Regelmæssig pleje sikrer pro-
duktets optimale virkning og lang levetid.

Garanti
Lovbestemmelserne i det land, hvor 
produktet blev købt, er gældende. For 
så vidt det er relevant, gælder de lokale 
garantiregler mellem forhandler og 
køber. Henvend dig i garantitilfælde 
først til den forhandler, hvor du har købt 
produktet.

Følg altid vores brugs- og 
plejeanvisninger. De baserer på 
vores mangeårige erfaringer og 
sikrer funktionen af vores medicinsk 
virksomme produkter i lang tid. Kun 
optimalt fungerende bandager hjælper 
dig. Desuden kan en tilsidesættelse af 
oplysningerne indskrænke garantien.

Oplysninger om ansvar
Følgende gælder for både optimering 
af din træning, forebyggende brug af 

INSTRUCTION FOR USE
GEBRAUCHSANWEISUNG
NOTICE D‘UTILISATION
ISTRUZIONI PER L’USO
INSTRUCCIONES DE USO

1 Provides targeted relief to the patellar tendon

2 Individually adjustable compression

3 Maximum freedom of movement

4 Stays in place during movement

5 Durable and low-maintenance
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vores sportsprodukter og efter en akut 
skade: Du må ikke selvdiagnosticere 
eller selvmedicinere, medmindre 
du er uddannet idræts- eller 
sundhedspersonale. Før du bruger 
vores sportsprodukt for første gang, 
skal du aktivt søge råd hos faguddannet 
personale for at sikre vores produkts 
bedst mulige virkning og blive oplyst om 
eventuelle bivirkninger. Følg rådene fra 
det faguddannede personale, samt alle 
instruktioner i denne brochure eller dens 
– også delvise – online præsentation. 

Indberetningspligt 
På grund af regional lovgivning er 
du forpligtet til straks at indberette 
enhver alvorlig hændelse i forbindelse 
med brugen af dette medicinske 
udstyr både til producenten og til den 
kompetente myndighed. Du kan se vores 
kontaktoplysninger online og på bagsiden 
af denne brochure.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i 
henhold til de lokale regler.

Materialesammensætning
Polyamid (PA), Silikone (SI), Polyuretan 
(PUR), Bomuld (CO), Polyoxymetylen 
(POM), 
Polyester (PES), Elastan (EL)

 – Medical Device (Medicinsk udstyr)    
 – Mærkning af DataMatrix som UDI

Alle oplysninger gælder på 
informationens udgivelsesdato: 2024-12

ru   русский
Ознакомьтесь и в точности следуйте 
информации в данной инструкции по ис-
пользованию и указаниям специалистов.

Назначение
Бандаж Sports Knee Strap является 
изделием медицинского назначения. 
Он полностью рассчитан на занятия 
спортом, именно во время этих занятий 
он раскрывает свой потенциал. Бандаж 
служит для направления и разгрузки 
коленной чашечки на колене с помощью 
системы вставок и ремней.

Показания
•	Хондромаляция надколенника
•	Тендинит связки надколенника 

(«колено прыгуна», пателлярный 
тендинит, инсерционная тендинопатия 
проксимальной связки надколенника)

•	Болевой синдром в области 
переднего отдела коленного сустава 
(пателлофеморальный синдром)

Риск при использовании изделия  
•	Изделие предназначено для 

использования только одним пациентом.
•	Особая эффективность изделия 

обеспечивается прежде всего при 
занятиях спортом. После завершения 
физической активности или при 
длительных перерывах изделие 
необходимо снимать.

•	При одновременном использовании 
бандажа с другими изделиями сначала 
проконсультируйтесь со специалистом 
или врачом.

•	Без явного разрешения в данной 
инструкции не вносите никаких 
изменений в изделие. Несоблюдение 
этого условия может не только 
негативно сказаться на его лечебном 
эффекте. В худшем случае возможен 
также ущерб здоровью как самого 
пользователя, так и посторонних лиц.

•	На сегодняшний день не известны 
никакие побочные эффекты, 
оказывающие влияние на организм в 
целом. Данное изделие следует надевать 
и использовать надлежащим образом. 
Все надеваемые на тело бандажи при 
слишком плотном прилегании могут 
оказывать чрезмерное давление на 
некоторые участки тела. В редких 
случаях они могут пережимать 
кровеносные сосуды или нервы.

•	Если в результате применения изделия 
вы обнаружили необычные изменения в 
самочувствии (например, пережимание, 
ощущение давления, усиление 
имеющегося дискомфорта), немедленно 
снимите изделие и обратитесь к 
специалисту / врачу.

•	Не используйте вместе с данным 
изделием мази, лосьоны и любые 
вещества, содержащие жиры и кислоты.

•	Не подвергайте изделие прямому 
воздействию источников тепла / холода! 
Это может повредить изделие и 
отрицательно повлиять на его 
эффективность.

•	Перед управлением автомобилем или 
другим транспортным средством, а 
также при эксплуатации оборудования с 
данным изделием убедитесь, позволяет 
ли ваше физическое состояние 
делать это без ограничений. Если 
ваши движения ограничены или вы 
не уверены, что при необходимости 
сможете быстро и решительно 
действовать и реагировать, на время 
воздержитесь от этой деятельности.

Противопоказания
При перечисленных ниже клинических 
картинах применение и ношение 
спортивного бандажа показано только 
после консультации с врачом:
•	Заболевания / повреждения кожи 

на соответствующей области 
тела, особенно при появлении 
признаков воспаления, а также при 
наличии шрамов, выступающих 
над поверхностью кожи, отеков, 
покраснений или перегревании 
организма

•	Варикозное расширение вен (варикоз)
•	Нарушение чувствительности и 

кровоснабжения нижних конечностей, 
например, при сахарном диабете

•	Нарушение лимфотока, в том числе 
отек мягких тканей неясного генеза на 
значительном удалении от наложенного 
бандажа

До сих пор не сообщалось о клинически 
значимых реакциях в связи с повышенной 
чувствительностью. 

Указания по использованию
Надевание бандажа Sports Knee Strap:
1  Прежде чем надевать изделие, 

следует расстегнуть обе липучки. 
При этом извлеките конец липучки 
из петли, полностью ослабив одну 
сторону.  Наденьте бандаж Sports Knee 
Strap полукруглой выемкой вверх по 
центру коленной чашечки.  2  Затем 
снова проденьте ремень с застежками 
на липучках. 3  Одновременно и 
равномерно подтяните оба конца ремня 
во избежание перекручивания бандажа. 
При этом следите за правильным 
расположением бандажа по высоте 
связки коленной чашечки, давление 
на связку коленной чашечки можно 
настраивать индивидуально. При этом 
не должны появляться неприятные 
ощущения.
4  Зафиксируйте оба конца застежек с 

липучками на ремне. В зависимости от 
необходимости и степени активности 
можно регулировать силу давления на 
связку коленной чашечки.

Снятие бандажа Sports Knee Strap:
Расстегните обе липучки, а затем 
полностью извлеките один конец ремня 
из петли. Во избежание повреждений при 
хранении оба конца ремня должны быть 
закреплены.

Указания по уходу за изделием
Для стирки используйте мягкое моющее 
средство и сетку для белья. Не подвер-
гайте изделие прямому воздействию 
источников тепла/холода. Соблюдайте 
рекомендации по уходу на этикетке, 
вшитой на внутренней стороне вашего 
изделия. Благодаря регулярному уходу 
обеспечивается оптимальный эффект и 
долгий срок службы изделия.

Гарантия
Действуют законодательные положения 
страны, в которой приобретено изделие. 
Если это релевантно, действуют правила 
предоставления гарантии между 
продавцом и покупателем, установленные 
для данной страны. Если предполагается 
гарантийный случай, обращайтесь 
сначала непосредственно к лицу, у 
которого Вы приобрели изделие.

Следуйте нашим указаниям по 
использованию и уходу. Они 
основываются на нашем многолетнем 
опыте и гарантируют функционирование 
наших медицинских изделий в течение 
долгого времени. Бандажи могут 
Вам помочь только в том случае, 
если обеспечено их оптимальное 
функционирование. Кроме того, 
несоблюдение указаний может привести 
к ограничению гарантии.

Указания об ответственности
Как в отношении оптимизации 
ваших физических упражнений и 
профилактического использования 
наших спортивных изделий, так и для 

ситуации после получения серьезной 
травмы действует следующее: Не 
занимайтесь самодиагностикой или 
самолечением, если вы не являетесь 
квалифицированным спортивным 
или медицинским специалистом. 
Перед первым использованием 
нашего спортивного изделия 
обязательно проконсультируйтесь с 
этим специалистом, чтобы обеспечить 
наилучший эффект от применения нашего 
продукта и определить возможные риски 
при использовании изделия. Следуйте 
рекомендациям этого специалиста, 
а также всем указаниям настоящей 
брошюры или ее онлайн-версии, включая 
частичные публикации. 

Обязанность извещения
В соответствии с предписаниями реги-
онального законодательства, о каждом 
серьезном инциденте, произошедшем 
при использовании данного медицин-
ского изделия, следует незамедлительно 
извещать как производителя, так и 
компетентный орган. Контактные данные 
можно найти на нашем веб-сайте или на 
обратной стороне брошюры.

Утилизация
Утилизация изделия после окончания его 
использования осуществляется согласно 
местным предписаниям.

Состав материала
Полиамид (PA), Силикон (SI), Полиуретан 
(PUR), Хлопок (CO), Полиоксиметилен 
(POM), Полиэстер (PES), Эластан (EL)

 – �Medical Device (Медицинское 
оборудование)  

 – �Классификатор матрицы данных 
как UDI

Вся информация приведена по состоянию 
на: 2024-12

ja 	 日本語

本取扱説明書に記載された注意事項およ
び専門スタッフの指示を読んで厳格に従
ってくだ さい。

用途
Sports Knee Strap は医療製品です。この
製品は完全にスポーツ活動用にデザイン
され、効果を発揮します。この製品は膝の
膝蓋腱のガイドおよび負荷解放をパッド
とベルトシステムで実現するバンドです。

適応症例
•	膝蓋軟骨化症
•	膝蓋腱炎 （ジャンパー膝、膝蓋先端症候

群、膝蓋骨近位部の腱障害）
•	膝の前部の痛み（ムービーゴーアー症候

群）

使用に伴うリスク  
•	この製品は使用者専用に反復して使用

するよう作られています。
•	本製品は、とりわけスポーツを行なって

いる時には特別な効用を発揮します。ス
ポーツを終了する場合や長時間の休息
をする場合は本製品を外してください。

•	他の製品と同時に本製品を使用しようと
する場合は、専門技能者またはかかりつ
けの医師に前もってご相談ください。

•	この説明書で明示的に許可されている
場合を除き、この製品には、改造を加え
ないようにしてください。これを怠ると製
品の性能に支障が生じるだけではあり
ません。最悪の場合、あなた自身や第三
者が被害を被る可能性もあります。

•	全身に関わる副作用は現在までのとこ
ろ発生したことがありません。ただし、使
用法や装着が不適切な場合は、この限り
ではありません。外側から身体につけた
バンド類はすべてきつく締め過ぎると局
所的な圧迫症状が生じたり、稀にその部
位を通る血管や神経を圧迫するおそれ
があります。

•	本品の使用により、身体に異常な変化（
狭窄、圧迫感、今ある痛みが増したなど）
が現れた場合は、本製品を外して、直ち
に専門技能者または医師の診断を受け
てください。

•	本製品は、油脂や酸を含む薬品、軟膏、
ローションと触れることがないようにし
てください。

•	本製品を直接熱や低温に曝さないでく
ださい！製品を損傷し、製品の効能が制
限される場合があります。

•	本製品を使用して自動車やその他の交
通機関を運転したり、機械を操作したり
する場合は、事前に自分の体質が支障
なく運転できるものかどうかを確認して
ください。運動が制限されていたり、いつ
も通りの迅速かつ果断な行動や対応が
できるかどうか、まだ確信が持てない場
合は、当分の間、この活動を控えてくださ
い。

禁忌症
次に挙げる疾患がある場合、スポーツサ
ポーターの適用及び着用は医師と相談し
た上でのみ行ってください。
•	装着部位に皮膚障害や損傷、特に炎症

が認められる場合、及び腫れ、発赤、高
度の発熱を伴った隆起瘢痕が認められ
る場合

•	静脈瘤
•	例えば糖尿病で脚に感覚麻痺や血流障

害があるとき
•	リンパ排液障害（サポーター装着部位か

ら離れていても軟部組織に不明な腫れ
がある場合も含む）

健康を害する過敏性反応については、現
在まで報告されておりません。

使用上のご注意
Sports Knee Strapの装着:
1  当てる前に、面テープの接合部を両方

とも緩めてください。このとき、片側は、面
テープの端をストラップから引き出して、
完全に開いてください。 半円形の切り欠
き部を上に向けて、Sports Knee Strapを
膝蓋骨の中心に当てます。 2  次に、面テ
ープを元どおりに通します。3  ストラップ
に通したら、サポーター部がねじれないよ
うに、面テープの両端を同時かつ均等に
引いて締めます。サポーター部を膝蓋腱
バンドの高さに正しく置くように注意しま
す。膝蓋腱への圧力はご自分で調整でき
ます。このときの圧力は、不快に感じない
程度にしてください。4  そこで面テープの
両端をベルトに当てて固定します 。膝蓋
腱バンドに加わる圧力は、必要性と体の
動きの活発度に応じて、ご自分に合うよう
に調整できます。

Sports Knee Strapの取外し:
最初に面テープの接合部を両方とも緩め
て、その後、片側をリバースストラップから
完全に外します。保管にあたっては、面テ
ープベルトの両端をそれぞれ元どおりに
固く接合して、損傷を防止してください。

お洗濯に関するご注意
中性洗剤および洗濯ネットをご使用くだ
さい。絶対に熱気や寒気 に直接晒さない
でください。 本製品内側の縫込みラベル
に記載の、お手入れ上の注記に従ってくだ
さい。定期的なメンテナンスは、製品の最
適な効果と長寿命を保証します。

保証
保証につきましては、このサポーターをお
買い求めいただいた場所の国が定める法
令の規定を適用いたします。代理業者と
購入者間の保証に関して、国別で固有の
規定がある場合は、関係する範囲で、それ
らを適用いたします。保証の適用対象に
該当することが推測される場合は、まず、
このサポーターをお買い求めいただいた
際の代理店等に直接、お問合せください。

くれぐれも使用とお手入れに関わる各注
意事項をお守りください。こうした注意点
は、当社で長年にわたり積み重ねてきた
経験に基づいており、当社サポーターにお
いて医療面で効能のある各種機能を長期
間にわたって、お約束するものです。それ
は、機能が完璧なサポーターでなければ、
皆様をサポートすることができないためで
す。その他、上記のご注意をお守りになら
なかったときは、保証を限定させていただ
く場合がございます。

免責事項
当社のスポーツ製品が運動の最適化や予
防的に使用される場合や怪我が発生した
場合には、以下の点にご注意ください。訓
練を受けたスポーツまたは医療の専門技
能者の方でない限り、独自で診断や治療
を行うのはおやめください。当社のスポー
ツ製品を初めてご使用になる前に、製品
の効果を最大限に引き出し、使用に伴う
リスクを確認するために、専門技能者のア
ドバイスを積極的に求めてください。この
専門技能者のアドバイスおよび本パンフ
レットまたはそのオンライン表示（抜粋を
含む）に記載されているすべての指示に従
ってください。 

届出義務
地域の法規制により、本医療機器使用の
際に重大な問題が生じた場合は、製造元
および管轄当局の両方に遅滞なく届け出
る義務があります。連絡先の詳細は、オン
ラインおよびこのパンフレットの裏表紙に
記載されています。

廃棄処分
使用終了後は、お住まいの地域の規制に
従って製品を処分してください。

素材成分
ポリアミド（PA）, シリコン（SI）, ポリウレ
タン(PUR), 綿（CO）, ポリオキシメチレ
ン（POM）,ポリエステル(PES), エラスタ
ン（EL）

 – Medical Device (医療装置)
 – DataMatrixをUDIとするﾏｰｷﾝｸﾞ
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이 사용 설명서의 사양과 전문가가 제공하
는 정보를 주의 깊게 읽고 유의하십시오
용도
Sports Knee Strap은 의료 기기입니다. 
이 제품은 스포츠 활동을 위해 고안되었
으며, 스포츠 활동 시 그 효능을 발휘합니
다. 패드와 벨트 시스템으로 무릎의 슬개건
을 가이드하고 하중을 분산시키기 위한 보
호대입니다.
적응증
•	무릎연골연화증
•	슬개 인대의 건염(Jumper’s Knee, 
슬개건염, 근위부 슬개인대 건병증)

•	전방 무릎 통증(슬개대퇴 통증 증후군)

사용 시 발생할 수 있는 위험  
•	이 제품은 단 한 명의 사용자가 여러 번 
사용하는 것을 전제로 제작했습니다.

•	본 제품은 특히 스포츠 활동 시 효과가 
있습니다. 이러한 활동을 완료한 후 
또는 장기간의 휴식 시간에는 제품을 
벗으십시오.

•	본 제품을 다른 제품과 함께 사용하려는 
경우 먼저 전문가나 담당 의사와 
상담하십시오.

•	이 유의사항에서 명시적으로 허용되지 
않는 한 제품을 변형하지 마십시오. 
이를 준수하지 않는 경우, 제품 성능이 
저해될 수 있습니다. 심한 경우 본인 
또는 제삼자의 건강에 손상을 입힐 수 
있습니다.

•	전체적인 신체 조직에 대한 부작용은 
지금까지 알려지지 않았습니다. 이는 
올바른 사용/착용을 전제로 한 것입니다. 
모든 신체 외부에 착용하는 보호대는 너무 
조이면, 국소 압박 현상이 생기거나 드문 
경우 신경이나 혈관이 눌릴 수 있습니다.

•	제품 사용으로 인한 비정상적인 변화(예: 
협착, 압박감, 기존 증상 악화)가 나타나는 
경우, 즉시 제품을 벗고 전문가 / 의사와 
상담하십시오.

•	제품에 유분이나 산성 물질이 포함된 
치료제, 연고, 로션 등이 닿아서는 안 
됩니다.

•	제품을 절대 열기 / 냉기에 직접적으로 
노출하지 마십시오. 이는 제품을 
손상시키고 제품의 효능을 저하시킬 수 
있습니다.

•	제품을 착용하고 차량 또는 다른 이동 
수단을 운행하기 전 및 기계를 조작하기 
전 신체 구조가 이러한 활동을 제한하지 
않는지 확인하십시오. 움직임이 
제한되거나 평소와 같이 빠르고 활기차게 
활동하고 반응할 수 있는지 불분명할 경우 
일시적으로 이 작업을 수행하지 마십시오.

금기사항
다음과 같은 증상을 보이는 경우에는 
반드시 의사와 상의한 후에 스포츠용 
보호대를 사용해야 합니다.
•	착용 부위에 피부병이 있거나 피부에 
상처가 있는 경우, 특히 염증이 
발생하거나 흉터가 터져 벌겋게 부어 
오르고 열이 나는 경우

•	정맥류(Varicosis)
•	다리 혹은 발에 감각이 없거나 혈액순환에 
장애가 있는 경우,.예 당뇨병(Diabetes 
mellitus)

•	림프액 순환 장애, 보호대 착용 부위에 
원인을 알 수 없는 말초 부위 연조직 부종 
현상이 나타나는 경우

임상적으로 유의미한 과민 반응은 지금까지 
발견되지 않았습니다. 
사용 방법
Sports Knee Strap 착용:
1  착용하기 전에 양쪽 벨크로 연결부를 
느슨하게 하십시오. 이 때 끝부분을 탭에서 
빼내어 한쪽을 완전히 개방시키십시오. 
Sports Knee Strap을 반원형 홈이 
위쪽으로 향하도록 슬개골 가운데에 
놓으십시오.  2  이어서 벨크로 스트랩을 
다시 끼우십시오. 3  보호대가 돌아가는 
것을 방지하기 위해 양쪽 스트랩 
끝부분을 동시에 균일하게 당기십시오. 
이 때 보호대가 슬개건의 높이에 올바르게 
위치하도록 주의를 기울이십시오. 슬개건에 
가해지는 압력은 개별적으로 조정할 수 
있습니다. 하지만 불편해서는 안 됩니다. 
4  이제 양쪽 벨크로 끝부분을 스트랩에 
고정하십시오. 필요성과 활동 정도에 따라 
슬개건 밴드에 가해지는 압력을 사후 
조정할 수 있습니다.

Sports Knee Strap 탈착:
먼저 양쪽 벨크로 연결부를 느슨하게 하고, 
한 쪽을 편향 탭에서 완전히 푸십시오. 
보관을 위해 양쪽 스트랩 끝부분을 다시 
접착시키십시오. 손상을 방지하기 위한 
절차입니다.

세척상의 주의사항
중성 세제 및 세탁망을 사용하십시오. 제품
을 직접적인 열기/냉기에 노출하지 마십시
오. 제품 안쪽 라벨의 유의사항을 준수하십
시오. 정기적인 관리를 통해 제품의 효과 및 
수명이 극대화됩니다.

보증
제품을 구입한 국가의 법적 규정이 
적용됩니다. 관련이 있는 경우, 유통업체와 
구매자 사이의 국가별 보증 규정이 
적용됩니다. 보증 상황이 의심되는 경우, 
가장 먼저 제품을 구입한 곳에 직접 
문의하십시오.

당사의 사용 및 취급 시 주의사항을 
따르십시오. 이는 당사의 다년간의 경험을 
바탕으로 하고 있으며, 또한 의학적으로 
효과적인 제품의 기능을 오랜 시간 
보증합니다. 최적의 상태로 기능하는 
보호대만이 도움을 줄 수 있습니다. 또한 
지침을 준수하지 않는 경우 보증이 제한될 
수 있습니다.

제품 보증 안내
운동 최적화 목적뿐만 아니라 예방 목적의 
당사 스포츠 제품 사용 및 급성 부상 후에도 
다음 사항이 적용됩니다. 교육받은 스포츠 
전문가 의료 전문가가 아닌 이상, 자가 진단
이나 자가 치료를 하지 마십시오. 당사의 스
포츠 제품을 최초 사용하기 전 당사 제품의 
성능으로 최대로 보장하고 사용 시 발생할 
수 있는 위험을 명확히 할 수 있도록 적극적
으로 이 전문가에게 조언을 구하십시오. 이 
전문가의 조언과 브로셔 / 또는 요약을 포함
한 온라인 프레젠테이션을 준수하십시오. 

고지依무
현지 법률 규정에 따라 사용자는 본 의료기
기를 사용하면서 발생하는 모든 심각한 사
례를 제조사 및 관계 당국에 지체 없이 알려
야 합니다. 연락처 정보는 온라인 및 이 브
로셔의 뒷면을 참조하십시오.

폐기
사용 수명이 다 된 후에는 현지 규정에 따라 
제품을 폐기하십시오.

營猿 撩碟
폴리아미드(PA), 실리콘(SI), 폴리우레탄
(PUR), 면(CO), 폴리옥시메틸렌(POM), 
폴리에스터(PES), 스판덱스(EL)

 – Medical Device (의료 기기)
 – DataMatrix의 UDI 식별자

모든 지시 사항은 다음 정보 버전에 
기반합니다: 2024-12

zh 中文

请阅读并严格遵守本使用说明中的规定
和专业人员的提示。

用途
Sports Knee Strap 为一款医疗器械产
品。其专为体育运动而设计，并在运动同
时发挥作用。 
这是一款借助衬垫和紧束带装置来引导
和放松膝盖髌腱的一种护带。

适应症
•	髌骨软骨软化症
•	髌韧带肌腱炎（跳跃膝、髌尖综合征、髌

韧带远端插入性肌腱病）
•	膝前方疼痛（“影迷膝”）

使用风险  
•	本产品仅供一人使用。
•	本产品主要在体育活动时发挥其特殊治

疗作用。在完成活动后以及需要长时间
休息时，应摘除本产品。

•	如需同时使用本产品和其他产品，请预
先咨询专业人员或医生。

•	除非本说明书明确允许，否则不得对产
品进行任何改动。如不遵守此规定，可能
不止会影响产品疗效。在最坏的情况下，
您本人或第三方的健康也可能受到损
害。

•	至今尚未发现对身体产生影响的副作
用。前提是必须按照规定正确使用 / 穿戴
本产品。所有外穿 / 戴在身体上的护具不
能绑得太紧，否则有可能导致局部受压，
个别情况下还可能会引起血管或神经收
缩。

•	如果身体出现与产品使用有关的异常 
（如收缩感、压迫感或现有疼痛加剧），

请立即停止使用本产品，并立即咨询专
业人员 / 医生。

•	避免本产品与油脂类或酸性的软膏、洗
涤剂和化妆水等物质接触。

•	切勿将本产品直接暴露于高温 / 低温环
境！这可能会损坏产品并影响其效果。

•	在驾驶车辆或任何其他运输工具之前，
以及在操作装有该产品的机器时，请检
查您的体质是否允许，没有限制。如果您
的行动受到限制，或者如果您仍然怀疑
自己是否能像往常一样迅速果断地行动
和做出反应，请暂时不要进行该操作。

禁忌症
对于有如下症状的患者，使用和穿戴此运
动护具前请务必咨询主治医生：

•	穿戴支具的身体部位患有皮肤疾病或存
在皮肤损伤（特别是有炎症时），包括伤
疤出现肿大、发红、发热等症状

•	静脉曲张病 (Varikosis)。
•	腿部存在感觉障碍和血流不畅，例如，“

糖尿病” (Diabetes mellitus)。
•	淋巴引流障碍，包括远离辅助器具穿戴

部位出现的原因不明的软组织肿胀。
尚未有过敏性病症报告。

使用提示
穿戴 Sports Knee Straps：
1  在穿戴前请松开两个粘扣带。通过从

拉袢拉出末端，完全打开附近的一侧。 半
圆形凹部向上，从中间将 Sports Knee 
Strap 戴在膝盖骨上。 2  接着重新穿入粘
扣带。3  为避免支具扭转，现在同时且均
匀地拧紧两个粘扣带。在这里请注意支具
的正确位置和膝盖骨肌腱韧带的高度，膝
盖骨肌腱上的压力可由您单独设定。此时
不能有不舒适感。
4  现在将两个粘扣带末端固定在粘扣带

上。根据需求和活动度不同，您可以重新
调整膝盖骨肌腱韧带上的个体压力。

取下 Sports Knee Straps：
首先松开两个粘扣带，然后从转向拉袢
完全松开一侧。要进行保存，需要重新
将两个粘扣带末端重新粘扣牢固，以避
免损坏。

清洗提示
请使用柔和的洗涤剂和洗涤用网袋。切
勿将本产品直接暴露在高温/低温环境。
请遵守产品内侧的水洗标签上的提示。
定期维护可确保产品达到最佳效果并延
长使用寿命。

质保
需遵守产品购买地所在国的法律规定。需
遵守各国特定的经销商和购买者间相关
质保规定。若出现可能需要保修的情况，
请立刻直接联系产品销售方。

请遵循我们的使用和保养提示。这些提示
均来自于我们的多年经验，保证我们有
医疗效用的产品能够长时间发挥作用。
因为只有护具发挥最佳效用，才能为您
提供支持。此外，若未遵守提示，质保会
受到限制。

责任提示
将我们的运动产品用于提升锻炼效果、预
防伤病以及应对急性损伤时，以下内容均
适用：除非您是经过专业培训的运动或医
疗专业人员，否则请勿自行诊断或自行用
药。在首次使用我们的运动产品之前，请
主动征求专业人员的意见，以确保我们的
产品达到最佳效果，并澄清任何可能的使
用风险。请听从该专业人员的建议，以及
本手册 / 或其线上说明书中的所有提示，
包括其中的摘录内容。 

申报义务
依照地区法律法规，对于在使用本医疗器
械时发生的每起重大事故，您有义务将其
立即报告给制造商和主管的政府机关。详
细联络方式参见网上信息或本手册背面。

废弃处理
使用结束后，请遵照当地法规对本产品进
行废弃处理。

材料组成
聚酰胺 (PA), 硅 (SI), 聚氨酯 (PUR), 棉
花 (CO), 聚甲醛 (POM), 聚酯 (PES), 弹
性纤维 (EL)

 – Medical Device (医疗器械)
 – �医疗器械唯一标识的 DataMatrix 
二维码

所有信息发布于：2024-12

uk 	 українська

Уважно прочитайте вимоги цієї інструкції з 
використання й указівки кваліфікованого 
фахівця та дотримуйтесь їх.

Призначення
Sports Knee Strap є виробом медичного 
призначення. Він спеціально розробле-
ний для занять спортом і розкриває свій 
ефект безпосередньо в процесі занять. Це 
бандаж для спрямування та розвантажен-
ня зв’язки надколінка на коліні за допомо-
гою подушечки й системи ременів.

Показання
•	Хондромаляція надколінка
•	Тендиніт зв’язки надколінка (коліно 

стрибуна, пателярний тендиніт, 
тендинопатія місця прикріплення 
проксимальної зв’язки надколінка)

•	Біль у передній частині коліна 
(надколінно-стегновий больовий 
синдром)

Ризики при  
користуванні виро бом 
•	Виріб призначений для багаторазового 

використання лише одним пацієнтом.
•	Унікальна дія виробу проявляється перш 

за все під час спортивної активності. 
Знімайте виріб після такої активності чи 
під час тривалих перерв на відпочинок.

•	Якщо ви плануєте використовувати 
виріб одночасно з іншими виробами, 
попередньо проконсультуйтеся з 
кваліфікованим фахівцем або лікарем.

•	Не вносьте зміни у виріб, за винятком 
ситуацій, коли це прямо дозволено в цій 
інструкції. Недотримання цих правил 
може не тільки погіршити ефективність 
виробу. У найгіршому разі ви чи треті 
особи можуть зазнати шкоди здоров’ю.

•	Побічні ефекти, що впливають на 
організм у цілому, поки що невідомі. 
Обов’язковою умовою є правильне 
використання / накладання. Усі 
бандажі, які надягають на тіло, в разі 
занадто щільного прилягання можуть 
передавлювати деякі ділянки тіла. 
У рідкісних ситуаціях вони можуть 
перетискати кровоносні судини чи 
нерви.

•	У разі виникнення незвичайних змін 
у зв’язку з використанням виробу 
(наприклад, стиснення, відчуття тиску, 
посилення існуючих скарг) припиніть 
використання виробу та негайно 
зверніться за консультацією до 
кваліфікованого фахівця / лікаря.

•	Продукт не має контактувати з 
речовинами, що містять жир або 
кислоту, лосьйонами, мазями.

•	Не піддавайте виріб прямому впливу 
тепла чи холоду. Це може пошкодити 
продукт і знизити його ефективність.

•	Перш ніж керувати автомобілем або 
будь-яким іншим транспортним засобом, 
а також під час роботи з машинами, 
використовуючи цей виріб, перевірте, 
чи дозволяє конституція вашого тіла 
робити це без обмежень. Якщо ваші рухи 
обмежено або якщо ви ще сумніваєтеся, 
що зможете діяти й реагувати швидко та 
стрімко як зазвичай, утримайтеся від цієї 
діяльності на деякий час.

Протипоказання
У разі прояву перелічених нижче 
клінічних картин надягати та носити 
спортивний бандаж можна тільки після 
консультації з лікарем:
•	Захворювання / пошкодження шкіри 

на відповідній ділянці тіла, особливо 
при прояві ознак запалення, а також за 
наявності рубців, що виступають над 
поверхнею шкіри, набряків, почервонінь 
або при прояві ознак жару

•	Розширені вени (варикоз)
•	Порушення чутливості та кровообігу 

в ногах, наприклад, у разі «цукрового 
діабету» (Diabetes mellitus)

•	Порушення лімфовідтікання, зокрема 
набряки м’яких тканин незрозумілого 
походження на периферії накладеного 
бандажа

Досі невідомі клінічно значні реакції у 
зв’язку з підвищеною чутливістю. 

Вказівки із застосування
Надягання Sports Knee Strap:
1  Перед одяганням відстебніть, будь 

ласка, обидві липучки. Повністю відкрийте 
один бік, витягнувши кінець липучки 
із петлі. Надягайте Sports Knee Strap 
напівкруглою виїмкою вгору посередині 
колінної чашечки. 2  Після цього знову 
вставте ремінь-липучку. 3  Тоді одночасно 
та плавно затягніть обидва кінці липучок, 
щоб уникнути перекручення бандажу. 
Звертайте увагу, щоб бандаж було 
правильно розташовано на рівні зв’язки 
колінної чашечки. Тиск на зв’язку колінної 
чашечки можна регулювати самостійно. 
При цьому Ви не маєте відчувати 
дискомфорту. 4  Тоді зафіксуйте обидва 
липучі кінці на ремені. В залежності від 
потреби та рівня активності Ви можете 
додатково регулювати індивідуальний 
натиск на зв’язки колінної чашечки.

Знімання Sports Knee Strap:
Спочатку ослабте обидві липучки, а 
потім повністю витягніть один бік із петлі. 
Для зберігання обидва кінці ременя 
необхідно знову приклеїти, щоб уникнути 
їх пошкодження.

Вказівки з догляду за виробом
Необхідно використовувати м’який 
миючий засіб та сітку для прання. Не 
піддавати свій продукт прямому впливу 
тепла чи холоду. Слід дотримуватися 
також вказівок на вшитій етикетці, 
яку розміщено на внутрішньому боці 
виробу. Регулярний догляд забезпечує 

funktioner under lång tid. Endast 
förband som fungerar optimalt kan 
hjälpa dig. Dessutom kan oaktsam 
läsning av anvisningarna begränsa 
garantins giltighet.

Information om ansvar
Självdiagnostisera dig inte och själv-
medicinera inte, såvida du inte själv 
är medicinsk fackpersonal. Innan du 
använder vår medicinska produkt för 
första gången är det viktigt att du aktivt 
rådfrågar läkare eller utbildad fackper-
sonal, eftersom detta är det enda sättet 
att bedöma effekten av vår produkt på 
din kropp och vid behov fastställa even-
tuella risker med användningen som 
kan uppstå på grund av din personliga 
fysik. Innan du använder vår sportpro-
dukt för första gången ska du rådfråga 
fackpersonalen för att säkerställa att 
vår produkt får optimal effekt och för att 
klarlägga eventuella användningsrisker. 
Följ råden från fackpersonalen och alla 
anvisningar i denna broschyr eller dess 
internetversion – även i form av utdrag. 

Rapporteringsskyldighet
Enligt regional lagstiftning är du 
skyldig att utan dröjsmål rapportera alla 
allvarligare tillbud vid användning av 
detta medicinska hjälpmedel till såväl 
tillverkaren som till ansvarig myndighet. 
Du hittar kontaktuppgifter på internet 
och på baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala 
föreskrifter efter användningstiden.

Materialsammansättning
Polyamid (PA), Silikon (SI), Polyuretan 
(PUR), Bomull (CO), Polyoximetylen 
(POM), Polyester (PES), Elastan (EL)

 – �Medical Device (Medicinteknisk 
produkt) 

 – �Identifierare för datamatris som 
UDI

Alla uppgifter uppdaterades senast: 
2024-12
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Palun järgige hoolikalt selles kasutus-
juhendis olevaid eeskirju ja spetsialisti 
juhtnööre. 

Otstarve
Sports Knee Strap on meditsiinitoode. 
See on mõeldud täielikult kehalise 
aktiivsuse jaoks ja selle mõju avaldub 
kehalise aktiivsuse käigus. See on side 
põlvekedra kõõluse suunamiseks ja 
koormuse vähendamiseks põlvel pehme 
padjandi ning rihmasüsteemi abil.

Näidustused
•	Põlvekedra kondropaatia
•	Põlvekedrasideme tendiit (hüppaja 

põlv, põlvekedra otsa sündroom, 
põlvekedra proksimaalse sideme 
insertsionaalne tendinopaatia)

•	Eesmine põlvevalu („kinoskäija“ 
sündroom)

Kasutusriskid  
•	Toode on mõeldud korduvaks kasuta-

miseks ainult ühele kasutajale.
•	Toote erilised omadused avalduvad 

eelkõige kehalise aktiivsuse korral. 
Eemaldage toode pärast tegevuse 
lõpetamist või pikemate puhkepauside 
korral.

•	Kui kavatsete kasutada toodet teiste 
toodetega samal ajal, konsulteerige 
eelnevalt spetsialisti või oma arstiga.

•	Kui see pole käesolevates juhistes 
selgesõnaliselt lubatud, ärge tehke 
toote juures muudatusi. Vastasel korral 
võivad halveneda mitte ainult toote 
omadused. Halvimal juhul võite Teie ise 
või võivad kolmandad isikud saada ka 
tervisekahjustusi.

•	Kogu organismi puudutavaid kõrval-
toimeid pole senini teada. Eeldatakse 
otstarbekohast kasutamist / paigalda-
mist. Kõik välispidiselt kehale paigal-
datavad sidemed võivad liiga tugeva 
kinnituse korral hakata lokaalselt mul-
juma või harvadel juhtudel põhjustada 
ka läbivate veresoonte või närvide 
kokkusurumist. Sellistel puhkudel 
lõdvendage veidi vööd või kinnitust ja 
laske vajaduse korral kontrollida toote 
sobivust ja õiget suurust.

•	Kui Teil esineb seoses toote 
kasutamisega ebaharilikke muutusi (nt 
ahendid, survetunne, olemasolevate 
vaevuste suurenemine), eemaldage 
toode ja küsige viivitamatult nõu 
spetsialistidelt / arstilt.

•	Toode ei tohi kokku puutuda rasvu ja 
happeid sisaldavate vahendite, salvide 
ja ihupiimadega.

•	Ärge mitte kunagi asetage toodet 
otsese kuumuse või külma kätte! See 
võib toodet kahjustada ja vähendada 
selle efektiivsust.

•	Kontrollige enne sõiduki või muu 
transpordivahendi juhtimist ning 
mõne seadme kasutamist tootega, 
kas Teie füüsiline seisund võimaldab 
seda piiramatult. Kui Teie liikumine on 
piiratud või on kahtlane, kas suudate 
harjumuspäraselt kiiresti ja otsustavalt 
tegutseda ning reageerida, hoiduge 
sellest tegevusest esialgu.

Vastunäidustused
Allpool loetletud haiguspiltide puhul on 
spordisideme paigaldamine ja kandmine 
näidustatud ainult pärast arstiga 
konsulteerimist.
•	Nahahaigused ja -vigastused ravitavas 

kehapiirkonnas, eriti põletikulised 
ilmingud, samuti naha pinnale tõusnud 
haava armid, millega kaasneb paiste-
tus, punetus ja ülekuumenemine

•	Veenilaiendid (varikoos)
•	Jalgade tundlikkus- ja vereringehäired, 

nt „suhkurtõbi“ (diabetes mellitus)
•	Lümfisüsteemi häired, ka teadmata 

põhjusega pehmete kudede tursed 
keha peale pandud tugisidemete tõttu

Kliinilises tähenduses ülitundlikkust ei 
ole siiani tuvastatud. 

Kasutamisjuhised
Ortoosi Sports Knee Strapi 
paigaldamine.
1  Enne paigaldamist lõdvendage 

mõlemat takjakinnitit. Avage seejuures 
üks külg täielikult, tõmmates otsa 
lapatsist välja. Asetage Sports Knee 
Strap, poolringikujuline ava ülalpool, 
põlvekedra keskele. 2  Seejärel 
kinnitage takjarihm uuesti. 3  Selleks, 
et side kohalt ei nihkuks, tõmmake 
rihma mõlemad otsad ühekorraga ja 
ühtlaselt kinni. Veenduge sealjuures, et 
ortoos asetseks korrektselt põlvekedra 
kõõluse sideme kõrgusel. Survet 
põlvekedra kõõlusele saate endale 
sobivaks seada. Surve ei tohi põhjustada 
ebamugavustunnet. 4  Fikseerige 
nüüd rihmal mõlemad kinnitusotsad. 
Vajaduse ja enda aktiivsuse järgi saate 
põlvekedra kõõluse sideme survet 
muuta.

Sports Knee Strapi eemaldamine.
Sideme eemaldamiseks lõdvendage 
esmalt mõlemat takjakinnitit, 
seejärel tõmmake üks külg täielikult 
kõrvalepööratavast lapatsist välja. 
Kahjustuste vältimiseks tuleks rihma 
mõlemad otsad hoidmise ajaks 
kinnitada.

Puhastusjuhised
Palun kasutage pehmetoimelist 
pesuainet ja pesuvõrku. Ärge mitte 
kunagi asetage oma toodet otsese 
kuumuse / külma kätte. Järgige ka oma 
toote siseküljel paikneval tekstiilietiketil 
olevaid juhiseid. Regulaarne hooldus 
tagab optimaalse mõju ja toote 
kasutatavuse.

Garantii
Kehtivad selle riigi seadussätted, kus 
toode osteti. Kui see on asjakohane, 
siis kehtivad ka riigisisesed müüja 
ja ostja vahelised garantiireeglid. 
Garantii eesmärgil pöörduge otse selle 
edasimüüja poole, kellelt toote ostsite.

Järgige meie kasutus- ja 
hooldusjuhiseid. Need tuginevad meie 
aastatepikkusele kogemusele ja tagavad 
meie toote pikaajalise meditsiinilise 
toime. Teid toetavad ainult optimaalselt 
toimivad sidemed. Peale selle võib 
nende juhiste eiramine garantiid piirata.

Vastutust puudutav teave
Ärge diagnoosige või ravige end ise, kui 
Te ei ole tervishoiutöötaja. Enne meie 
meditsiinitoote esmast kasutamist 
küsige aktiivselt nõu mõnelt arstilt 
või pädevalt spetsialistilt, sest ainult 
nii saab hinnata meie toote mõju. 
Enne meie sporditoote esmakordset 
kasutamist küsige aktiivselt nõu 
spetsialistidelt, et tagada meie toote 
parim võimalik toime ja selgitada välja 
võimalikud kasutamisest tulenevad 
riskid. Järgige nende spetsialistide 
näpunäiteid, samuti kõiki selles 

brošüüris / või veebiväljaandes olevaid 
juhiseid, sh osalisi juhiseid. 

Teatamise kohustus
Tulenevalt riigi poolt kehtestatud 
õigusaktidest on Teil kohustus 
viivitamatult teavitada nii tootjat 
kui ka vastutavat ametiasutust mis 
tahes tõsisest juhtumist seoses 
selle meditsiinitoote kasutamisega. 
Kontaktandmed leiate internetist ja selle 
brošüüri tagaküljelt.

Jäätmekäitlus
Kõrvaldage toode pärast kasutamise 
lõppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis
Polüamiid (PA), Silikoon (SI), Polüuretaan 
(PUR), Puuvill (CO), Polüoksümetüleen 
(POM),  
Polüester (PES), Elastaan (EL)
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Lūdzu, izlasiet un ievērojiet šajā 
lietošanas instrukcijā noteiktās prasības 
un speciālistu norādes. 

Mērķis
Sports Knee Strap ir medicīniskā ierīce. 
Tā ir pilnībā paredzēta sportiskām 
aktivitātēm un to laikā atklāj savu 
iedarbību. Tas ir atbalsts paceles cīpslas 
vadīšanai un atslogošanai ceļgalā, 
izmantojot polsteri un siksnu sistēmu.

Indikācijas
•	Ceļa skriemeļa hondropātija
•	Paceles cīpslas tendinīts (lēcēja celis, 

patellārā tendinopātija, insercijas 
endopātija, pac. cīpsla proksimāli)

•	Ceļa locītavas sāpes priekšējā daļā 
(sēdētāja sindroms)

Risks  
izstrādājuma lietošanas laikā 
•	Izstrādājums ir paredzēts vairākkārtē-

jai lietošanai tikai vienai personai.
•	Izstrādājums savu īpašo iedarbību 

nodrošina galvenokārt sporta 
aktivitāšu laikā. Pēc šīm aktivitātēm vai 
ilgāku atpūtas paužu laikā noņemiet 
izstrādājumu.

•	Ja plānojat šo izstrādājumu lietot 
vienlaicīgi ar citiem izstrādājumiem, 
vispirms konsultējieties ar kvalificētu 
personālu vai savu ārstu.

•	Ja vien tas nav tieši atļauts šajos 
norādījumos, neveiciet izstrādājumam 
nekādas izmaiņas. Brīdinājuma 
neievērošana var ietekmēt ne tikai 
izstrādājuma veiktspēju. Sliktākajā 
gadījumā jūs vai trešās personas 
var ciest no veselības stāvokļa 
pasliktināšanās.

•	Līdz šim nav zināmas blakusparādības, 
kas ietekmētu visu ķermeni. Ražotājs 
pieņem, ka izstrādājums tiek 
izmantots / uzlikts lietpratīgi. Visas 
ķermenim no ārpuses uzliktās atbalsta 
saites, ja tās uzliek pārāk stingri, 
var izraisīt lokālu spiedienu vai ļoti 
retos gadījumos - arī zem tām esošo 
asinsvadu vai nervu sašaurināšanos. 
Tādos gadījumos mazliet atlaidiet 
siksnu vai stiprinājumu un, ja 
nepieciešams, pārbaudiet, vai 
izstrādājums pareizi pieguļ un tam ir 
atbilstošs izmērs.

•	Ja saistībā ar izstrādājuma 
izmantošanu rodas neparastas 
izmaiņas (piem., iežņaugumi, spiediena 
sajūta, esošo sūdzību pieaugums), 
noņemiet izstrādājumu un pēc iespējas 
ātrāk konsultējieties ar kvalificētu 
personālu / ārstu.

•	Izstrādājums nedrīkst saskarties ar 
taukus un skābi saturošiem līdzekļiem, 
ziedēm un losjoniem.

•	Nekad nepakļaujiet izstrādājumu tiešai 
karstuma / aukstuma iedarbībai! Tas 
var sabojāt izstrādājumu un ietekmēt 
tā efektivitāti.

•	Pirms transportlīdzekļa vai cita 
pārvietošanās līdzekļa vadīšanas, 
kā arī pirms iekārtu izmantošanas, 
nēsājot izstrādājumu, pārliecinieties, 
vai jūsu ķermeņa fiziskā uzbūve ļauj 
to darīt bez ierobežojumiem. Ja jūsu 
kustības ir ierobežotas vai jūs māc 
šaubas, vai spēsiet ātri un izlēmīgi 
rīkoties un reaģēt kā parasti, pagaidām 
atturieties no šīm darbībām.

Kontrindikācijas
Tālāk norādīto klīnisko simptomu 
gadījumā sporta bandāžas uzlikšana 
un nēsāšana ir atļauta vienīgi pēc 
konsultācijas ar ārstu.
•	Ādas slimības / traumas attiecīgajā 

ķermeņa daļā, jo īpaši, ja ir iekaisuma 
pazīmes; piepaceltas rētas ar pietū-
kumu, apsārtumu un pārkaršanas 
pazīmēm

•	Varikozas vēnas (varikoze)
•	Jutīguma un asinscirkulācijas 

traucējumi kājās, piem., 
«cukurslimība» (diabēta gadījumā)

•	Limfas atteces traucējumi, arī 
neskaidrs audu uztūkums distāli no 
uzliktā atbalsta

Līdz šim nav zināma klīniski nozīmīga 
hipersensitivitāte. 

Izmantošanas norādījumi
Sports Knee Strap uzlikšana
1  Pirms uzlikšanas atbrīvojiet abus 

līpsiksnu savienojumus. Pilnībā atveriet 
vienu pusi, izvelkot galu no sprādzes. 
Nolieciet Sports Knee Strap vidū uz 
ceļgala bļodiņas tā, lai pusapaļais 
izgriezums būtu vērsts uz augšu. 2  
Atkal ielieciet līpsiksnu sprādzē. 3  
Lai novērstu atbalsta sagriešanos, 
vienlaicīgi un vienmērīgi pievelciet 
abu siksnu galus. Pievērsiet uzmanību 
tam, lai atbalsts būtu novietots pareizi 
paceles cīpslas augstumā. Spiedienu uz 
paceles cīpslu var pielāgot individuāli. 
Sajūta nedrīkst būt nepatīkama. 4  
Fiksējiet līpslēdzēja gala stiprinājumus 
pie siksnas. Ņemot vērā kustību apmēru 
un citas vajadzības, varat pielāgot 
atsevišķo spiedienu uz paceles cīpslu.

Sports Knee Strap noņemšana
Vispirms atbrīvojiet abus līpsiksnu 
savienojumus un pēc tam pilnībā 
izvelciet vienu pusi no sprādzes. Kad 
atbalsts netiek lietots, abiem siksnu 
galiem jābūt nostiprinātiem, lai novērstu 
bojājumus.

Tīrīšanas norādījumi
Lūdzu, izmantojiet mazgāšanas 
līdzekli smalkai veļai un veļas tīkliņu. 
Nepakļaujiet izstrādājumu tiešai 
karstuma / aukstuma iedarbībai. 
Ievērojiet arī norādījumus sava 
izstrādājuma iekšpusē iešūtajā 
etiķetē. Regulāra kopšana nodrošina 
optimālu iedarbību un ilgu izstrādājuma 
kalpošanas laiku.

Garantija
Ir spēkā tās valsts tiesību akti, kurā 
izstrādājums ir iegādāts. Ja tie ir 
saistoši, ir spēkā arī valstī ieviestie 
garantijas noteikumi pārdevējam un 
pircējam. Ja ir aizdomas par garantijas 
prasības gadījumu, sazinieties ar 
starpnieku, pie kura izstrādājums ir 
iegādāts.

Lūdzu, patstāvīgi neveiciet nekādas 
izmaiņas izstrādājumā. Lūdzu, 
ievērojiet mūsu lietošanas un kopšanas 
norādījumus. Tie ir izstrādāti, balstoties 
uz mūsu ilgstošo pieredzi, un nodrošina 
mūsu medicīnisko izstrādājumu funkciju 
ilgmūžību. Tikai optimāli funkcionējoši 
atbalsti spēs jums palīdzēt. Turklāt, 
neievērojot noteikumus, var tikt 
ierobežota garantija.

Norādījumi par fiksāciju
Neveiciet pašdiagnozi vai 
pašārstēšanos, ja vien neesat veselības 
aprūpes speciālists. Pirms pirmās 
mūsu izstrādājuma lietošanas reizes 
aktīvi vērsieties pēc padoma pie 
ārsta vai apmācīta veselības aprūpes 
speciālista, jo tikai tā iespējams 
novērtēt mūsu izstrādājuma iedarbību 
uz jūsu ķermeni un attiecīgi uzzināt 
arī par lietošanas riskiem, ko rada 
individuālās ķermeņa īpatnības. Pirms 
mūsu sporta izstrādājuma pirmās 
lietošanas aktīvi konsultējieties ar šo 
kvalificēto personālu, lai nodrošinātu 
vislabāko iespējamo mūsu izstrādājuma 
efektivitāti un noskaidrotu iespējamos 
riskus izstrādājuma lietošanas laikā. 
Ievērojiet šī kvalificēta personāla 
ieteikumus, kā arī visus šajā bukletā 
sniegtos norādījumus vai to izklāstu 
tiešsaistē, arī izvilkumu veidā. 

Pienākums ziņot
Pamatojoties uz reģionālajām ar likumu 
noteiktajām prasībām, ir nekavējoties 
jāziņo ražotājam, kā arī vietējai 
kompetentajai iestādei par visiem 
šīs medicīnas ierīces lietošanas laikā 
notikušajiem incidentiem. Kontaktdatus 

atradīsiet tiešsaistē un šīs brošūras 
aizmugurē.

Utilizēšana
Pēc lietošanas laika beigām, lūdzu, 
atbrīvojieties no izstrādājuma saskaņā 
ar vietējiem noteikumiem.

Materiāla sastāvs
Poliamīds (PA), Silikons (SI), Poliuretāns 
(PUR), Kokvilna (CO), Polioksimetilēns 
(POM), Poliesteris (PES), Elastāns (EL)
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Molimo obratite pozornost na speci-
fikacije navedene u ovim uputama za 
uporabu i na upute stručnog osoblja.

Namjena
Sports Knee Strap je medicinski 
proizvod. Posebno je dizajnirana za 
sportske aktivnosti i pri tome razvija 
svoje djelovanje. To je bandaža kojom 
se postiže vođenje i rasterećenje 
patelarne tetive na koljenu pomoću 
sustava pelota i remena.

Indikacije
•	Hondropatija patele
•	Tendinitis patelarnog ligamenta 

(skakačko koljeno, sindrom vrha 
patele, insercijska tendinopatija 
patelarnog ligamenta proksimalno)

•	Bol u koljenu s prednje strane 
(Moviegoerov sindrom)

Rizici primjene  
•	Proizvod je namijenjen za višekratnu 

uporabu, ali samo za jednog 
korisnika.

•	Proizvod razvija jedinstvenu 
učinkovitost ponajprije tijekom 
sportske aktivnosti. Uklonite proizvod 
nakon završetka ove aktivnosti ili 
tijekom dužih faza mirovanja.

•	Ako proizvod namjeravate koristiti 
istovremeno s drugim proizvodima, 
prethodno se posavjetujte sa svojim 
stručnim osobljem ili liječnikom.

•	Osim ako nije izričito dopušteno u 
ovim uputama, nemojte raditi nikakve 
izmjene na proizvodu. Nepoštivanje 
navedenih uputa može utjecati ne 
samo na smanjenje učinkovitosti 
proizvoda. Nego i vi ili treće osobe 
mogu također u najgorem slučaju 
naštetiti svom zdravlju.

•	Dosad nisu poznate nuspojave 
koje djeluju na cijeli organizam. 
Podrazumijeva se stručna 
primjena / stručno postavljanje 
proizvoda. Sve bandaže koje se 
koriste izvana na tijelu mogu, ako 
prečvrsto naliježu, uzrokovati pojavu 
lokalnih tragova pritiska ili, u rijetkim 
slučajevima, suženje krvnih žila ili 
živaca. U takvim slučajevima molimo 
malo olabavite pojas odnosno 
zatvarač i eventualno obavite 
provjeru odgovarajućeg oblika i 
veličine proizvoda.

•	Ako osjetite bilo kakve neobične 
promjene u vezi s uporabom 
proizvoda (npr. stezanja, osjećaj 
pritiska, pojačavanje postojećih 
tegoba), prestanite koristiti proizvod 
i odmah potražite savjet stručnog 
osoblja / liječnika.

•	Proizvod ne smije doći u dodir sa 
sredstvima koja sadrže masnoće 
i kiseline, ljekovitim mastima i 
losionima.

•	Nikada nemojte izlagati proizvod 
izravnoj toplini / hladnoći! To 
može oštetiti proizvod i umanjiti 
učinkovitost proizvoda.

•	Prije upravljanja vozilom ili drugim 
prijevoznim sredstvom ili kada 
upravljate strojem, uz primjenu ovog 
proizvoda, provjerite dopušta li to 
vaša fizička konstitucija u potpunosti. 
Ako vam je kretanje ograničeno ili još 
uvijek sumnjate možete li djelovati i 
reagirati brzo i odlučno kao i inače, 
onda se zasad suzdržite od ove 
aktivnosti.

Kontraindikacije
U slučaju pojave sljedećih simptoma 
bolesti postavljanje i nošenje sportske 
bandaže indicirano je tek nakon 
prethodnog savjetovanja s liječnikom:
•	Kožne bolesti/povrede na liječenom 

dijelu tijela, posebno u slučaju 
upalnih pojava, isto tako izraženi 
ožiljci s oteklinom, crvenilom i 
hipertermijom

•	Proširene vene (varikoza)
•	Poremećaji osjeta i cirkulacije u 

nogama, kod npr. „šećerne bolesti“ 
(diabetes mellitus)

•	Poremećaji limfotoka – također 
nejasne otekline mekog tkiva dalje od 
postavljene bandaže

Dosad nisu poznati medicinski 
relevantni slučajevi preosjetljivosti. 

Upute za primjenu
Postavljanje bandaže Sports Knee 
Strap:
1  Prije postavljanja molimo otpustite 

oba čička. Pritom jednu stranu potpuno 
otvorite tako da kraj izvučete iz kopče. 
Stavite Sports Knee Strap u sredinu 
na patelu koljena tako da polukružna 
udubina bude okrenuta prema gore. 
2  Zatim ponovno uvedite čičak traku. 
3  Kako biste spriječili zakretanje 

bandaže, istovremeno i ravnomjerno 
zategnite oba kraja trake. Pritom 
pazite na ispravan položaj bandaže 
u razini patelarne tetive. Pritisak na 
patelarnu tetivu možete individualno 
dozirati. Pritom vam ne smije biti 
neudobno. 4  Sada pričvrstite oba 
kraja čička na traku. Ovisno o potrebi i 
stupnju aktivnosti, individualni pritisak 
na patelarnu tetivu možete naknadno 
podešavati.

Skidanje bandaže Sports Knee Strap:
Prvo otpustite oba čička i zatim 
potpuno oslobodite jednu stranu iz 
zakretne kopče. Za čuvanje, ponovno 
spojite oba kraja trake čičkom kako 
biste izbjegli oštećenja.

Upute za čišćenje
Molimo koristite deterdžent za 
osjetljivo rublje i mrežicu za pranje. 
Nikada nemojte izlagati proizvod 
izravnoj toplini / hladnoći. Također 
se pridržavajte uputa navedenih 
na ušivenoj etiketi na unutrašnjoj 
strani vašeg proizvoda. Redovito 
održavanje jamči optimalno djelovanje 
i upotrebljivost proizvoda.

Jamstvo
Vrijede zakonske odredbe države 
u kojoj ste kupili proizvod. Gdje 
je relevantno, vrijede specifične 
nacionalne odredbe jamstvenih 
propisa između trgovaca i kupaca. 
U slučaju potraživanja iz jamstva, 
molimo prvo direktno kontaktirajte 
prodajno mjesto, na kojem ste kupili 
proizvod.

Molimo vas da se pridržavate naših 
uputa za uporabu i zwa njegu. One 
se temelje na našem dugogodišnjem 
iskustvu i osiguravaju dugotrajno 
funkcioniranje naših medicinskih 
proizvoda. Jer od pomoći su samo one 
bandaže koje optimalno funkcioniraju. 
Osim toga, nepoštivanje uputa može 
ograničiti jamstvo.

Isključenje odgovornosti
Nemojte provoditi samodijagnoze 
ili samomedikaciju osim ako se 
ne ubrajate u medicinsko stručno 
osoblje. Prije prve primjene našeg 
medicinskog proizvoda svakako se 
aktivno posavjetujte s liječnikom ili 
školovanim stručnim osobljem jer se 
jedino tako može procijeniti djelovanje 
našeg proizvoda na vaše tijelo te 
se eventualno mogu utvrditi rizici 
primjene koji nastaju zbog osobne 
konstitucije. Prije prve primjene našeg 
sportskog proizvoda, aktivno potražite 
savjet stručnog osoblja kako biste 
osigurali najbolji mogući učinak našeg 
proizvoda i razjasnili sve moguće 
rizike primjene. Pridržavajte se savjeta 
stručnog osoblja te svih naputaka iz 
ove brošure / ili njegove – također i 
djelomične – online verzije. 

Obveza prijave 
Temeljem regionalnih zakonskih 
propisa obvezni ste svaki ozbiljiniji 
događaj vezan uz uporabu ovog 
medicinskog proizvoda odmah prijaviti 
kako proizvođaču tako i nadležnoj 
državnoj instituciji. Podatke za kontakt 
možete pronaći online, kao i na 
poleđini ove brošure.

Zbrinjavanje
Molim zbrinite proizvod nakon 
završetka razdoblja uporabe sukladno 

lokanim propisima o zbrinjavanju 
takvog otpada.

Sastav
Poliamid (PA), Silikon (SI), Poliuretan 
(PUR), Pamuk (CO), Polioksimetilen 
(POM), Poliester (PES), Elastan (EL)

 – �Medical Device (Medicinski 
proizvod)  

 – �Identifikator matrice podataka 
kao UDI

Sve informacije su aktualne od: 
2024-12
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يُرُجى قراءة ومراعاة المواصفات الواردة في 

إرشادات الاستعمال هذه والتعليمات من 

الموظفين المتخصصين جيدًًا. 

الغرض من الاستعمال
إن Sports Knee Strap هو منتج طبي. 

إنه مصمم بالكامل للأنشطة الرياضية 

وعندئذ تظهر فاعليته الكاملة.ضمادة لتوجيه 

وتخفيف الوتر الرضفي في الركبة باستخدام 

نظام الوسادة والحزام.

دواعي الاستعمال
اعتلال غضروف الرضفة 	•

التهاب أوتار الرباط الرضفي )ركبة العبور،  	•
اعتلال الأوتار الرضفي، اعتلال الأوتار 

الإدراجي للرباط الرضفي القريب(

ألم الركبة الأمامي )مُُتلازمة رواد السينما( 	•

مخاطر الاستعمال  
المنتج مخصََّص للاستخدام متعدد المرات  	•

من خلال مستخدم واحد فقط.

ي	تجلى التأثير الفردي للمنتج في المقام الأول  •
أثناء النشاط الرياضي. قم بخلع المنتج بعد 

الانتهاء من هذا النشاط وكذلك في فترات 

الراحة الطويلة.

إذا كنت تردي استخدام المنتج مع منتجات  	•
أخرى في نفس الوقت، يُرُجى استشارة 

الموظف المختص أو طبيبك مسبقًًا.

ما لم يُسُمح بذلك صراحة في هذه  	•
التعليمات، لا تقم بإجراء أي تعيدلات على 

المنتج. وفي حالة عدم الالتزام بذلك قد 

يحدث ضرر أكثر من مجرد تأثر أداء المنتج. 

وفي أسوأ الحالات قد تتعرض أنت أو 

أطراف ثالثة أضًًيا لأضرار تلحق بصحتك.

الآثار الجانبية التي تؤثر على العضو  	•
بأكمله غير معروفة حتى الآن. يتطلب 

استخدامه / ارتداؤه بالشكل المناسب. 

جميع الضمادات التي تُلُبََس على الجسم 

قد تؤدي – في حالة المبالغة في إحكام 

ربطها – إلى حدوث حالات من الضغط 

الموضعيّّ وقد تؤدي في حالاتٍٍ نادرة إلى 

اختناق الأوعية الدموية أو الأعصاب. في 

مثل هذه الحالات، يُرُجى فك الحزام أو أداة 

التثبيت قليلاًً، وإذا لزم الأمر، تحقق من 

مقاس وحجم المنتج.

إذا واجهت أي تغييرات غير عادية فيما  	•
يتعلق باستخدام المنتج )مثل انقباضات، 

والشعور بالضغط، وزيادة آلام كانت 

موجودة(، قم بخلع المنتج واطلب موظف 

مختص / طبيب على الفور.

لا يُسُمح بحدوث تلامس مع المواد الدهنية  	•
والحمضية والمراهم والمستحضرات.

لا تُعُرض المنتََج أبدًًا إلى السخونة / البرودة  	•
المُُباشرة! قد يؤدي هذا إلى تلف المنتج 

وتقليل فعاليته.

قبل قيادة السيارة أو وسائل النقل الأخرى  	•
أو عند استخدام آلة، أثناء ارتداء المنتج، 

يُرُجى التأكد أن تكوينك الجسدي يسمح 

بذلك تمامًًا. إذا كانت حركتك مقيدة أو 

مازال ليدك شكوك حول قدرتك على 

التصرف ورد الفعل السريع والحاسم 

كالمعتاد، فامتنع عن هذا النشاط في 

الوقت الحالي.

موانع الاستعمال
في حالة وجود أي من الأمراض التالية، يجب 

عدم ارتداء واستعمال الضمادة الرياضية إلا 

بعد استشارة طبيب:

الأمراض / الإصابات الجليدة في ذلك الجزء  	•
من الجسم الذي يتم ارتداء الجهاز فيه، 

وخاصةًً عند وجود أعراض التهابات؛ وكذلك 

وجود آثار ندبات مع انتفاخ واحمرار وارتفاع 

في درجة الحرارة

توسع الأوردة )الدوالي( 	•
وجود خلل في القدرة على الإحساس أو  	•
اضطرابات في الدورة الدموية للساقين، 

«كما يحدث مثلاًً في» )داء السكري(

وجود اختلالات في التصفية الليمفاوية  	•
- فضلاًً عن حدوث تورم غير واضح 

في الأنسجة الناعمة بالجسم في مكان 

الدعامات الموجودة

فرط الحساسية لبعض الأمراض غير معروف 

حاليًًا. 

إرشادات الاستعمال
:Sports Knee Straps ارتداء

1 قبل الارتداء، قم بتوسيع كلا الرباطين 

اللاصقين. ولعمل ذلك، افتح أحد الجانبين 

تمامًًا عن طريق سحب طرف الرباط من 

العروة. اربط Sports Knee Straps بتجويف 

نصف دائري إلى أعلى في وسط رضفة 

2 ثم اربط الحزام اللاصق مرة أخرى.  الركبة. 

3 والآن أحكِِم ربط طرفي الحزام في نفس 

الوقت وبنفس القوة لتجنب أي التواء 

للضمادة. وفي هذه الحالة ينبغي عليك 

مراعاة الوضع الصحيح للضمادة على مستوى 

رباط أوتار الرضفة. يمكنك بشكل فردي 

ضبط الضغط على أوتار الرضفة. يجب ألا 

 4  للمريض. 
ٍ
يكون وضع الضمادة غير مرحٍي

والآن قم بتثبيت طرفي التثبيت اللاصقين 

في الحزام. ويمكنك إعادة ضبط الضغط على 

رباط رضفة الركبة بشكل فردي وفقًًا للحاجة 

ومستوى النشاط.

:Sports Knee Straps خلع

قم أولاًً بتوسيع الرباطين اللاصقين، ثم حل 

جانب واحد من العروة بشكل كامل. ولتخزين 

الضمادة، يتعين إحكام ربط الشريطين 

اللاصقين مرة أخرى لتجنب أي تلفيات.

إرشادات التنظيف
يُرُجى استعمال منظف لطيف وشبكة 

غسيل. لا تُعُرض المنتََج أبدًًا إلى 

الحرارة / البرودة المُُباشرة. يُرُجى أضًًيا 

مراعاة الإرشادات المدونة على الملصق 

المخيط في باطن المنتج الخاص بك. 

العناية المنتظمة تُحُقق فعالية مثالية 

وطول مدة استخدام المنتج.

الضمان
تسري على المنتج اللوائح القانونية المعمول 

بها في البلد الذي تم فيه شراء المنتج. 

وتسري بين التجار والعملاء القواعد المنظمة 

للضمان في البلد المعنيّّ، طالما كان اللجوء 

إليها ضروريًاً. وفي حال طلب اللجوء إلى 

الضمان، رجاءًً توجَّهَ مباشرةًً وفورًًا إلى 

الشخص الذي اشتريت منه المنتج.
يُرُجى اتباع تعليماتنا للاستخدام والعناية. لأن 

هذه الإرشادات تعتمد على خبراتنا الممتدة 

على مدى سنوات طويلة وتؤمّّن وظائف 

منتجاتنا الفعالة طبيًًا لوقت طويل. وذلك 

لأن الضمادات الطبية التي تعمل بشكلٍٍ 

مثاليّّ هي فقط التي تدعمك. علاوة على 

ذلك، فإن عدم مراعاة الإرشادات يمكنه أن 

يقيّّد الضمان.

إخلاء المسؤولية

لا تقم بالتشخيص الذاتي أو العلاج الذاتي 

إلا إذا كنت موظف رعاية صحية متخصص. 

قبل استخدام منتجنا الطبي لأول مرة، 

ابحث بنشاط عن مشورة طبيب أو موظف 

الرعاية الصحية المتخصص هذا، لأن هذه 

هي الطريقة الوحيدة لتقييم تأثير منتجنا على 

جسمك، وإذا لزم الأمر، لتحديد أي مخاطر 

للاستعمال تنشأ عن بنيتك الشخصية. 

قبل استخدام منتجنا الرياضي لأول مرة، 

اطلب مشورة موظف متخصص، وذلك 

لضمان أفضل تأثير ممكن لمنتجنا ولمعرفة 

مخاطر الاستخدام المحتملة. اتبع مشورة 

هذا الموظف المتخصص، بالإضافة إلى 

جميع الإرشادات الواردة في هذا الكتيب/ أو 

عرضه التقيدمي عبر الإنترنت، بما في ذلك 

المقتطفات المأخوذة من العرض التقيدمي. 

واجب التبليغ
وفقًًا للوائح القانونية الإقليمية، فأنت ملزم 

بإبلاغ الشركة المصنعة والسلطة المختصة، 

عن أي حادث خطير يحدث عند استخدام 

هذا المنتََج الطبي، دون تأخير. تجد بيانات 

الاتصال الخاصة أونلاين على الإنترنت أو 

على ظهر غلاف هذا الكتيب.

التخلص من المنتج
يُرُجى التخلص من المنتج بعد انتهاء 

الاستخدام وفقًًا للوائح المحلية.

تكوين المواد
متعدد الأميد )PA(، سيليكون )SI(، بولي 

يوريثين )PUR(، قطن )CO(، متعدد أوكسي 

 ،)PES( بوليستر ،)POM( الميثيلين 

)EL( إيلاستان

 – Medical Device )جهاز طبي(
UDI مثل DataMatrix معرّّف – 

جميع البيانات بتاريخ إصدار المعلومات: 

12-2024

оптимальний ефект і тривалий термін 
служби виробу.

Гарантія
Діють законодавчі положення країни, 
в якій виріб був придбаний. Якщо це 
доречно, діють гарантійні правила між 
продавцем та покупцем, які встановлені 
для цієї країни. Якщо ви припускаєте 
наявність гарантійного випадку, 
звертайтеся спочатку безпосередньо 
туди, де ви придбали цей виріб.

Виконуйте наші вказівки з використання 
та догляду. Вони ґрунтуються на нашому 
багаторічному досвіді та гарантують 
довготривале функціонування наших 
медичних виробів. Адже вам можуть 
допомогти тільки ті бандажі, які 
оптимально виконують свою функцію. 
Крім того, невиконання вказівок може 
призвести до обмеження гарантії.

Вказівки з відповідальності
Як для оптимізації тренувань, 
профілактичного використання наших 
спортивних виробів, так і після гострої 
травми діє таке правило: не займайтеся 
самодіагностикою чи самолікуванням, 
якщо ви не є спортивним або медичним 
кваліфікованим фахівцем. Перед першим 
використанням нашого спортивного 
виробу зверніться за консультацією до 
кваліфікованого фахівця, щоб забезпе-
чити найкращий можливий ефект від 
нашого виробу та з’ясувати будь-які 
ризики, пов’язані з його використанням. 
Дотримуйтеся порад цього кваліфікова-
ного фахівця, а також усіх інструкцій цієї 
брошури чи її онлайн-версії, включно з 
частковими публікаціями. 

Обов’язок повідомлення
Згідно з приписами регіонального 
законодавства, про кожний серйозний 
інцидент, що стався при використанні 
цього медичного виробу, слід 
негайно сповіщати як виробника, 
так і компетентний орган. Контактні 
дані можна знайти в Інтернеті та на 
зворотному боці цієї брошури.

Утилізація
Утилізація виробу після закінчення його 
використання здійснюється згідно з 
місцевими вимогами.

Склад матеріалу
Поліамід (PA), Силікон (SI), Поліуретан 
(PUR), Бавовна (CO), Поліформальдегід 
(POM), Поліестер (PES), Еластан (EL)

 – �Medical Device (Медичне 
обладнання)    

 – �Класифікатор матриці даних як UDI

Усі відомості відповідають інформації 
станом на: 2024-12

ms 	 bahasa malaysia

Sila baca dan patuhi spesifikasi arahan 
penggunaan ini dan arahan kakitangan 
pakar dengan teliti. 

Penggunaan yang disyorkan
Sports Knee Strap ialah peranti 
perubatan. Pengikat ini direka bentuk 
sepenuhnya untuk aktiviti sukan dan 
mempunyai kesan. Ia adalah pembalut 
untuk membimbing dan mengurangkan 
beban pada tendon patellar di lutut 
dengan menggunakan sistem pad dan 
tali pinggang.

Indikasi
•	Patela kondromalasia
•	Tendinitis ligamen patellar (lutut 

pelompat, tendinopati patellar, 
endopati sisipan ligamen. patella 
proksimal)

•	Sakit lutut hadapan (sindrom 
Moviegoers)

Risiko penggunaan  
•	Produk ini bertujuan untuk rawatan 

seorang sahaja.
•	Produk ini amat berkesan semasa 

aktiviti sukan. Tanggalkan produk 
selepas menyelesaikan aktiviti ini atau 
semasa tempoh rehat yang lama.

•	Jika anda mahu menggunakan produk 
ini serentak dengan produk lain, rujuk 
kakitangan pakar atau doktor anda 
terlebih dahulu.

•	Melainkan dibenarkan secara nyata 
dalam arahan ini, jangan buat 
sebarang perubahan pada produk. 
Ketidakpatuhan bukan sahaja boleh 
menjejaskan prestasi produk. Dalam 
kes yang paling teruk, anda atau 
pihak ketiga juga boleh mengalami 
kemudaratan kesihatan.

•	Kesan sampingan yang menjejaskan 
keseluruhan organisma tidak diketahui 
setakat ini. Penggunaan / pemakaian 
yang betul diperlukan. Semua sokong-
an yang digunakan pada badan dari 
luar boleh, jika terlalu ketat, membawa 
kepada gejala tekanan tempatan atau 
dalam keadaan yang jarang berlaku, 
menyempitkan saluran darah atau sa-
raf yang dilalui. Dalam kes sedemikian, 
longgarkan sedikit tali atau pengikat 
dan periksa kesesuaian dan saiz 
produk jika perlu.

•	Jika anda mengalami sebarang 
perubahan luar biasa berkaitan dengan 
penggunaan produk (cth. penyempitan, 
rasa tertekan, peningkatan gejala sedia 
ada), hentikan penggunaan produk 
dan dapatkan nasihat kakitangan 
pakar / doktor dengan segera.

•	Produk tidak boleh bersentuhan 
dengan produk berlemak dan berasid, 
salap dan losyen.

•	Jangan sekali-kali dedahkan produk 
kepada haba / sejuk secara langsung. 
Ini boleh merosakkan produk dan 
menjejaskan keberkesanan produk.

•	Sebelum memandu kenderaan atau 
pengangkutan lain atau semasa 
mengendalikan mesin dengan produk, 
sila semak sama ada perlembagaan 
fizikal anda membenarkan perkara 
ini sepenuhnya. Jika pergerakan anda 
terhad atau anda masih ragu-ragu 
sama ada anda boleh bertindak dan 
bertindak balas dengan cepat dan 
tegas seperti biasa, elakkan daripada 
aktiviti ini buat sementara waktu.

Kontraindikasi
Dalam kes gambar klinikal berikut, 
Sports Knee Strap hanya boleh 
dikenakan dan dipakai selepas 
berunding dengan doktor anda:
•	Penyakit / kecederaan kulit pada baha-

gian badan yang dirawat, terutamanya 
dalam keadaan keradangan, serta 
menimbulkan parut dengan bengkak, 
kemerahan dan terlampau panas

•	Vena varikos (Varicosis)
•	Gangguan deria dan peredaran darah 

di kaki, contohnya. B. »diabetes« 
(kencing manis)

•	Gangguan saliran limfa - termasuk 
pembengkakan tisu lembut yang tidak 
jelas di kawasan yang tidak terkena 
pembalut

Hipersensitiviti nilai penyakit tidak 
diketahui setakat ini. 

Arahan penggunaan
Penggunaan Sports Knee Strap
1  Sebelum memakainya, sila 

longgarkan kedua-dua sambungan 
Velcro. Buka satu sisi sepenuhnya 
dengan menarik hujung keluar dari 
tab. Letakkan Sports Knee Strap di 
tengah tempurung lutut dengan ceruk 
separuh bulatan menghadap ke atas. 2  
Kemudian ikatkan kembali tali Velcro. 3  
Sekarang, untuk mengelakkan pembalut 
daripada terbelit, ketatkan kedua-dua 
hujung tali pada masa yang sama dan 
sama rata. Pastikan pembalut berada 
dalam kedudukan yang betul iaitu 
pada paras ligamen tendon patellar. 
Anda boleh melaraskan tekanan 
pada tendon patellar secara individu. 
Ia tidak sepatutnya menyebabkan 
ketidakselesaan. 4  Sekarang betulkan 
kedua-dua hujung Velcro pada tali. 
Bergantung pada keperluan dan tahap 
aktiviti anda, anda boleh melaraskan 
semula tekanan individu pada ligamen 
tendon patellar.

Menanggalkan Sports Knee Strap
Longgarkan kedua-dua sambungan 
Velcro terlebih dahulu dan kemudian 
keluarkan satu sisi sepenuhnya 
daripada tab pesongan. Untuk 
penyimpanan, kedua-dua hujung tali 
hendaklah dipasang semula untuk 
mengelakkan kerosakan.

Arahan pembersihan
Sila gunakan detergen lembut dan 
jaring pencuci. Jangan sekali-kali 
dedahkan produk anda kepada 
haba / sejuk secara langsung. Selain 
itu, patuhi arahan pada label yang 
dijahit di bahagian dalam produk anda. 
Penjagaan secara berkala memastikan 
kesan yang optimum dan jangka hayat 
produk yang panjang.

Waranti
Peruntukan undang-undang negara 
tempat produk itu dibeli terpakai. 
Sekiranya berkaitan, peraturan 
waranti khusus negara terpakai antara 
peniaga dengan pembeli. Jika waranti 
dikehendaki, sila hubungi terus kedai 
tempat anda membeli produk tersebut 
dahulu.

Sila ikuti arahan penggunaan dan 
arahan penjagaan kami. Arahan ini 
berdasarkan pengalaman bertahun-
tahun kami dan memastikan fungsi 
produk kami yang berkesan dari segi 
perubatan untuk masa yang lama. 
Pembalut yang berfungsi secara 
optimum sahaja yang akan menyokong 
anda. Selain itu, kegagalan untuk 
mengikuti arahan boleh mengehadkan 
waranti.

Penafian
Jangan diagnosis sendiri atau ubati 
sendiri melainkan anda seorang 
kakitangan pakar perubatan. Sebelum 
menggunakan produk perubatan kami 
buat kali pertama, dapatkan nasihat 
doktor atau kakitangan pakar terlatih 
secara aktif, kerana ini adalah satu-
satunya cara untuk menilai kesan 
produk kami pada badan anda dan 
untuk menentukan sebarang risiko 
penggunaan yang mungkin timbul 
akibat pembentukan peribadi. Sebelum 
menggunakan produk sukan kami 
buat kali pertama, dapatkan nasihat 
kakitangan pakar secara aktif untuk 
memastikan kesan terbaik produk kami 
serta untuk menjelaskan sebarang 
kemungkinan risiko penggunaan. Ikut 
nasihat kakitangan pakar ini, serta 
semua arahan dalam dokumen ini / atau 
persembahan dalam talian, walaupun 
dalam petikan. 

Kewajipan pelaporan
Disebabkan oleh peraturan undang-
undang serantau, anda diwajibkan untuk 
melaporkan sebarang kejadian serius 
semasa penggunaan produk perubatan 
kepada pengeluar dan juga pihak 
berkuasa kompeten tanpa berlengah-
lengah. Anda akan menemukan butiran 
hubungan kami dalam talian dan di 
bahagian belakang risalah ini.

Pelupusan
Sila lupuskan produk mengikut 
peraturan tempatan pada akhir 
penggunaan.

Komposisi bahan
Poliamida (PA), Silikon (SI), Poliuretana 
(PUR), Kapas (CO), Polioksimetilena 
(POM), Poliester (PES), Elastan (EL)

 – Medical Device (Peranti Perubatan)  
 – Pengecam DataMatrix sebagai UDI

Semua maklumat adalah yang terkini 
setakat: 2024-12

sv 	 svenska

Läs och följ noggrant anvisningarna i 
denna bruksanvisning samt instruktio-
nerna från fackpersonal. 

Avsett ändamål
Sports Knee Strap är en medicinsk 
produkt. Den är framtagen för att 
användas vid sportaktiviteter, under 
vilka den uppnår avsedd effekt. Det är 
ett stödförband för stöd och avlastning 
av patellasenan vid knäet med hjälp av 
pelott och remsystem.

Indikationer
•	Chondropathia patellae
•	Tendinit i patellaligamentet 

(hopparknä, patellatendinit, 
insertionstendinopati lig. patella, 
proximalt)

•	Smärtor på framsidan av knäet 
(movie-sign)

Användningsrisker  
•	Produkten är avsedd att användas flera 

gånger av en och samma användare.
•	Produkten utvecklar sin speciella 

verkan framför allt under 
sportaktiviteter. Ta av produkten när 
aktiviteten är avslutad eller under 
längre vilopauser.

•	Om du avser att använda produkten 
tillsammans med andra produkter ska 
du först rådgöra med fackpersonal 
eller din läkare.

•	Utför inga ändringar på produkten 
såvida detta inte uttryckligen är tillåtet 
enligt dessa anvisningar. Om detta inte 
beaktas kan produktens prestanda 
försämras. I värsta fall kan det 
dessutom innebära en skaderisk för 
dig själv eller någon annan person.

•	Biverkningar på hela kroppen är 
hittills inte kända. Det förutsätts att 
produkten används på föreskrivet sätt. 
Alla stödförband som appliceras på 
kroppen kan, om de sitter åt för hårt, 
leda till lokala tryckpunkter eller i säll-
synta fall också begränsa passerande 
blodkärl eller nerver. Lossa i detta fall 
remmen resp. knäppningen något och 
kontrollera vid behov att produkten har 
rätt passform och storlek.

•	Om du upplever ovanliga förändringar 
i samband med att produkten används 
(t ex inskärningar, tryckkänsla, 
tilltagande besvär) ska du ta av 
produkten och omgående rådgöra med 
fackpersonal / läkare.

•	Produkten får inte utsättas för fett- och 
syrahaltiga medel, salvor och krämer.

•	Utsätt inte produkten för direkt 
värme / kyla! Detta kan skada 
produkten och försämra dess funktion.

•	Innan du framför ett fordon eller 
något annat fortskaffningsmedel samt 
innan du manövrerar en maskin med 
produkten på dig ska du kontrollera att 
du kan utföra detta utan begräsningar. 
Om dina rörelser begränsas eller om 
du är osäker på om du kan agera och 
reagera lika snabbt och effektivt som 
vanligt ska du avstå från denna typ av 
aktiviteter.

Kontraindikationer
Vid följande sjukdomsbilder bör läkare 
rådfrågas innan sportbandaget används:
•	Hudsjukdomar / -skador på den 

behandlade kroppsdelen, särskilt vid 
inflammatoriska symptom liksom upp-
spruckna ärr som uppvisar svullnad 
och rodnad och som hettar

•	Åderbråck (varicer)
•	Känselstörningar och 

cirkulationsrubbningar i benen, t ex 
”sockersjuka” (diabetes mellitus)

•	Störningar av lymfavflödet, även 
obestämda mjukdelssvullnader 
i kroppsdelar som inte berörs av 
stödförbandets placering

Överkänslighet av medicinsk karaktär är 
hittills inte känd. 

Användningsinformation
Ta på Sports Knee Straps:
1  Före påtagning ska båda 

kardborrebanden lossas. Öppna den 
ena sidan helt genom att dra ut änden 
ur fliken. Lägg Sports Knee Strap 
med den halvrunda utskärningen 
uppåt mitt på knäskålen. 2  Trä 
sedan i kardborrebandet igen. 3  För 
att förhindra att aktivstödet flyttar 
på sig ska båda remändarna fästas 
samtidigt och lika hårt. Var noga med att 
stödförbandet sitter korrekt i höjd med 
patellasenan. Trycket på patellasenan 
kan du själv reglera. Det får emellertid 
inte kännas obekvämt. 4  Fixera nu 
båda ändarna på kardborrebandet 
på remmen. Beroende på behov och 
aktivitetsgrad kan du själv justera 
trycket på patellasenan.

Ta av Sports Knee Straps:
Lossa först båda kardborrebanden och 
för sedan den ena sidan helt genom 
genomföringsöglan. Vid förvaring 
ska båda remändarna fästas mot 
kardborrebandet för att förhindra 
skador.

Rengöringsanvisningar
Använd fintvättmedel och en 
tvättpåse. Utsätt inte produkten för 
direkt värme / kyla. Observera även 
informationen på den insydda etiketten 
på produktens insida. Regelbunden 
skötsel garanterar optimal effekt och 
lång livslängd för produkten.

Garanti
För produkten gäller de lagstadgade 
bestämmelserna i det land där 
produkten är införskaffad. I den mån 
det är tillämpligt, gäller landspecifika 
garantibestämmelser mellan säljare 
och köpare. Om ett garantiärende 
uppkommer, vänd dig i första hand 
till den återförsäljare som du köpte 
produkten av.

Följ våra bruks- och skötselanvisningar. 
Dessa baseras på vår mångåriga 
erfarenhet och säkerställer våra 
medicinskt effektiva produkters 


